
SCCB193NFS, SCCB193NFW  
Notice d'utilisation 

Gebrauchsanweisung 

Gebruiksaanwijzing  

Instrucciones de uso 

Veuillez lire attentivement les instructions suivantes avant d’utiliser cet 
appareil. Veuillez conserver ces instructions pour toute future 
référence. 
Bitte lesen Sie die folgenden Anweisungen sorgfältig durch, bevor Sie 
dieses Gerät verwenden. Bitte bewahren Sie diese 
Anweisungen zum späteren Nachschlagen auf. 

Lees de volgende instructies zorgvuldig door voordat u dit apparaat 
gebruikt. Bewaar deze instructies voor toekomstig gebruik. 

Lea atentamente las siguientes instrucciones antes de utilizar este 
dispositivo. Guarde estas instrucciones para futuras consultas.  

RÉFRIGÉRATEUR CONGÉLATEUR BAS 193 
KÜHL-/GEFRIERSCHRANK 193  
KOELKAST DIEPVRIEZER 193 

FRIGORÍFICO CONGELADOR 193
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AVERTISSEMENTS ET CONSEILS DE 
SECURITE IMPORTANTS 

Lisez toutes les instructions 
avant d'utiliser l'appareil. Lire 
attentivement ce manuel avant 
d'utiliser l'appareil afin de savoir 
exactement ce qu'il faut faire et 
ce qu'il ne faut pas faire. 

Il est très important que ce guide 
soit gardé avec l’appareil pour toute 
nouvelle consultation. Si cet 
appareil devait être transféré à une 
autre personne, assurez-vous que 
le guide suive l’appareil de façon à 
ce que le nouvel utilisateur puisse 
être informé du fonctionnement de 
celui-ci. 
Une utilisation impropre de 
l'appareil peut être dangereuse, 
surtout pour les enfants. 
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INSTRUCTION DE SÉCURITÉ 
1. Cet appareil peut être utilisé par 

des enfants âgés d'au moins 8 ans 
et par des personnes ayant des 
capacités physiques, sensorielles 
ou mentales réduites ou dénuées 
d’expérience ou de connaissance, 
s'ils (si elles) sont correctement 
surveillé(e)s ou si des instructions 
relatives à l'utilisation de l'appareil 
en toute sécurité leur ont été 
données et si les risques encourus 
ont été appréhendés.

2. Cet appareil est destiné à être 
utilisé dans des applications 
domestiques.

3. Cet appareil peut être utilisé par 
des enfants âgés d'au moins 8 ans 
et par des personnes ayant des 
capacités physiques, sensorielles 
ou mentales réduites ou dénuées 
d'expérience ou de
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connaissance, s'ils (si elles) sont 
correctement surveillé(e)s ou si 
des instructions relatives à 
l'utilisation de l'appareil en toute 
sécurité leur ont été données et 
si les risques encourus ont été 
appréhendés. Les enfants ne 
doivent pas jouer avec l'appareil. 
Le nettoyage et l'entretien par 
l'usager ne doivent pas être 
effectués par des enfants sans 
surveillance. 

4. Il convient de surveiller les 
enfants pour s'assurer qu'ils ne 
jouent pas avec l'appareil.

5. MISE EN GARDE:  Maintenir 
dégagées les ouvertures de 
ventilation dans l'enceinte de 
l'appareil ou dans la structure 
d'encastrement.

6. MISE EN GARDE: Ne pas utiliser 
de dispositifs mécaniques ou 
autres moyens pour accélérer le
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processus de dégivrage autres 
que ceux recommandés par le 
fabricant. 

7. MISE EN GARDE: Ne pas
endommager le circuit de
réfrigération.

8. MISE EN GARDE: Ne pas utiliser 
d'appareils électriques à l'intérieur 
du compartiment de stockage des 
denrées, à moins

qu'ils ne soient du type 
recommandé par le fabricant. 

9. Si le câble d'alimentation est 
endommagé, il doit être remplacé 
par le fabricant, son service 
après-vente ou des personnes de 
qualification similaire afin d'éviter 
un danger.

10. Ne pas stocker dans cet 
appareil des substances 
explosives telles que des 
aérosols contenant des gaz 
propulseurs inflammables:



FR-5 

- Avant de jeter votre appareil 
enlevez la porte et laissez les 
étagères en place pour que les 
enfants ne puissent pas jouer 
facilement à l'intérieur.

- Ne laissez jamais les enfants 
faire fonctionner ou jouer avec 
l'appareil.

- Ne nettoyez jamais des éléments 
de l'appareil avec des fluides 
inflammables. Les fumées 
représentent un risque d'incendie 
ou peuvent provoquer des 
explosions.

- Ne stockez pas ou n'utilisez pas 
d'essence ou d'autres gaz ou 
liquides inflammables dans ou 
près de cet appareil. Les fumées 
peuvent provoquer un incendie 
ou une explosion.

- N'installez pas cet appareil dans 
un endroit avec des conditions 
climatiques extrêmes telles que
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: ventilation insuffisante, 
températures inférieures à 16°
C ou supérieures à 38°C. 

11. Ce produit est conforme aux 
normes européennes de 
sécurité en vigueur relatives aux 
appareils électriques. Il a été 
soumis à de longs essais et à 
des tests méticuleux afin d'en 
évaluer la sécurité et la fiabilité.
Avant de brancher l'appareil, 
vérifier que les données figurant 
sur la plaquette signalétique 
correspondent à celles de votre 
installation.

12. Les matériaux d'emballage sont 
recyclables, ne pas les 
abandonner dans 
l'environnement, les porter dans 
un centre spécialisé afin qu'ils 
soient recyclés.



FR-7 

13. La sécurité électrique de cet 
appareil est assurée uniquement 
lorsqu'il est relié à une installation 
électrique équipée d'une prise de 
terre en bon état, selon la norme 
en vigueur. En cas de doute, faire 
procéder à un contrôle soigné de 
l'installation par un technicien 
qualifié.

14. L'utilisation de cet appareil, 
comme celle de tout appareil 
électrique, implique l'observation 
de certaines règles 
fondamentales :
a. Ne pas toucher l'appareil avec 

des mains ou des pieds 
mouillés ou humides; • Ne pas 
tirer sur le câble d'alimentation 
pour débrancher la fiche de la 
prise; • Ne pas laisser l'appareil 
exposé aux agents 
atmosphériques; • Ne pas 
permettre que l'appareil soit 
utilisé par des enfants en
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l'absence de surveillance; • Ne 
pas débrancher ni brancher la 
fiche dans la prise de courant 
avec les mains mouillées; avant 
d'effectuer toute opération de 
nettoyage ou d'entretien, 
débrancher l'appareil du réseau 
d'alimentation électrique en 
débranchant la fiche ou en 
éteignant l'interrupteur principal 
de l'installation; 

- La prise de courant doit rester
accessible après l'installation de 
l'appareil. • En cas de panne ou 
de mauvais fonctionnement, 
éteindre l'appareil et ne pas 
l'endommager. • La prise 
d'alimentation doit toujours 
rester accessible après 
l'installation de l'appareil.

15. MISE EN GARDE:
N'endommagez pas le circuit du
réfrigérant.
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Le réfrigérant cause des 
blessures graves en cas de 
projections dans les yeux. Si cela 
se produit, allez immédiatement 
à l'hôpital. 

16. MISE EN GARDE: Les 
ouvertures d'aération, dans le 
boîtier de l'appareil ou dans à 
l'endroit du montage, ne doivent 
en aucun cas être obstruées.

17. MISE EN GARDE: N'utilisez pas 
d'appareil électrique à l'intérieur 
des compartiments de stockage 
des aliments de l'appareil.

18. MISE EN GARDE: N'utilisez pas 
de dispositifs mécaniques ou 
autres moyens pour accélérer le 
processus de dégivrage.

19.Cet appareil est destiné à être 
utilisé dans des applications 
domestiques (cadre privé) mais 
pas dans les applications 
analogues telles que:
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- les coins cuisines réservés au 
personnel des magasins, bureaux 
et autres environnements 
professionnels.

- les fermes et l’utilisation par les 
clients des hôtels, motels et 
autres environnements à 
caractère résidentiel.

- les environnements du type 
chambres d’hôtes.

- la restauration et autres 
applications similaires y compris 
la vente au détail.

20. AVERTISSEMENT: Lors du
positionnement de l’appareil,
s’assurer que le cordon
d’alimentation n’est pas
coincé ni endommagé.
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21. AVERTISSEMENT: Ne pas
placer de socles mobiles de 
prises s ni de blocs d’alimentation
portables à l’arrière de l’appareil. 

22.Les enfants âgés de 3 à 8 ans 
sont autorisés à charger et 
décharger des appareils de 
réfrigération.

23.Pour éviter la contamination des 
aliments, veuillez respecter les 
instructions suivantes:
a.L'ouverture prolongée de la 

porte peut entraîner une 
augmentation significative de la 
température dans les 
compartiments de l'appareil.

b.Nettoyez régulièrement les 
surfaces pouvant entrer en 
contact avec des aliments et 
des systèmes de drainage 
accessibles.
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- Conservez la viande et le
poisson crus dans des
récipients appropriés au
réfrigérateur, de sorte qu’ils ne
soient pas en contact et qu’ils
ne s’égouttent pas sur d'autres
aliments.

- Les compartiments deux étoiles
pour produits congelés sont
adaptés à la conservation des
aliments congelés, au stockage
ou à la fabrication de glaces et
pour la fabrication de glaçons.

- Les compartiments à une, deux
et trois étoiles ne conviennent
pas pour la congélation
d'aliments frais.

- Si l'appareil de réfrigération
reste vide pendant de longues
périodes, éteignez-le, dégivrez,
nettoyez, séchez et laissez la
porte ouverte pour éviter le
développement de moisissure
dans l'appareil.
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24. Placez l'appareil contre un mur à
une distance supérieure ou égale
à 100 mm, veillez à ménager un
espace libre d'au moins 300 mm
d'espace libre sur le dessus du
réfrigérateur.La lampe LED n'est
pas remplaçable

AVERTISSEMENT: Lors du
positionnement de l’appareil, 
s’assurer que le cordon 
d’alimentation n’est pas coincé ni 
endommagé. 
AVERTISSEMENT: Ne pas placer
de socles mobiles de prises 
multiples ni de blocs d’alimentation 
portables à l’arrière de l’appareil. 

Cet appareil de réfrigération 
n'est pas destiné à être utilisé 
comme un appareil encastré.

25.



Durée de stockage des 
aliments surgelés 
recommandée dans le 
congélateur. Ces durées varient 
en fonction du type d'aliment. 
Les aliments que vous congelez 
peuvent être conservés de 1 à 
12 mois (minimum à -18°C).

26.

Lorsque vous congelez des 
aliments frais comportant une « 
date de péremption / limite 
d'utilisation / date de 
consommation », vous devez 
les congeler avant l'expiration 
de cette date.

27.
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Lorsque vous congelez des 
aliments frais comportant une « 
date de péremption / limite 
d'utilisation / date de 
consommation », vous devez les 
congeler avant l'expiration de 
cette date.
Vérifiez que les aliments n'ont 
pas déjà été congelés. En effet, 
les aliments congelés qui ont 
complètement décongelé ne 
doivent pas être recongelés. Une 
fois décongelés, les aliments 
doivent être consommés 
rapidement.
• Pour éviter l'altération des
aliments due au transfert de
germes : Rangez les produits
animaux et végétaux non
emballés séparément dans les
tiroirs.

28.

29.
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Frigorigène 

Danger; risque d’incendie/ 
matières inflammables Danger; risque d’incendie/ 

matières inflammables 

Ceci s'applique également aux 
différentes sortes de viande.
• Si les aliments doivent être 
conservés ensemble par 
manque de place : enveloppez-
les.
• Ne conservez jamais les fruits 
et légumes sur un balcon avec 
de la viande ou du poisson.
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Convient pour aliments 

Informations sur la signification du marquage de conformité 
Le marquage  indique que le produit r®pond aux principales exigences des 
Directives Européenne : 2014/35/UE (Basse Tension), 2014/30/UE (Compatibilité 
Electromagnétique), 2011/65/UE (Limitation d'utilisation de certaines substances dans 
les équipements électroniques) 

Le gaz frigorigène contenu dans le 
circuit de cet appareil est de 
l’isobutane (R 600a), gaz peu 
polluant mais inflammable. Lors du 
transport et de l’installation de 
l‘appareil, veiller à n’endommager 
aucune partie du circuit frigorifique. 
AVERTISSEMENT: Lors du 
positionnement de l’appareil, 
s’assurer que le cordon 
d’alimentation n’est pas coincé ni 
endommagé. 
AVERTISSEMENT: Ne pas placer 
de socles mobiles de prises 
multiples ni de blocs d’alimentation 
portables à l’arrière de l’appareil. 
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DESCRIPTION DE L’APPAREIL

Le dessin, le nombre d'étagères ne sont qu'indicatifs. 
Document non contractuel pouvant faire l'objet de modifications.



 MIN

6-10℃ 3-6℃ 0-3℃

 MID  MAX

Réglage de la température

Normalement, réglez MED pour le congélateur et le réfrigérateur. 
Mais si en hiver ou que la température est très basse, nous 
suggérons de régler au milieu de MED et MAX.
La température à l'intérieur de l'armoire sera affectée par la porte 
ouverte et
fermée, la température ambiante, etc.

Réglage de la température du réfrigérateur

Si vous réglez MAX et que vous pensez qu'il 
ne fait pas assez froid pour le compartiment 
réfrigérateur, ou que vous avez besoin d'un 
refroidissement rapide, vous pouvez régler 
la température du congélateur sur MIN. 
Cela aidera à augmenter l'air frais dans le 
compartiment réfrigérateur.

 Le réglage de température recommandé est Mid

Réglage de la température 
du congélateur

MILIEU  MAX

Si vous réglez MAX, et que vous 
pensez qu'il ne fait pas assez froid 
pour le compartiment congélateur, ou 
que vous avez besoin d'une 
congélation rapide, vous pouvez 
régler la température du réfrigérateur 
sur MAX. Cela augmentera le temps 
de fonctionnement du compresseur et 
le compartiment congélateur sera plus 
froid.

Lorsque la température ambiante en 
hiver est basse, la température du 
compartiment congélateur ne peut pas 
diminuer suffisamment, vous pouvez 
régler la température du congélateur 
sur MAX.

 MIN

-15-17℃ -17-19℃ -19-22℃

 Recommander le réglage de la température est milieu.
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Compartiment Frdige: Différents aliments, en particulier les légumes et les 
fruits, ont des températures de stockage différentes. Le temps de stockage 
est de 1 à 3 jours.
Compartiment congélateur: 1 semaine (réglage de la température Min) et 1 
mois (réglage de la température MIlieu sur MAX)
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CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

Marque SCHNEIDER

Référence SCCB193NFS, SCCB193NFW 

Alimentation électrique 220-240V~

Courant électrique 50Hz 

Dimensions LxPxH 510 x 610 x 1600 mm

Poids net 40 kg

Gaz réfrigérant R600a (45g)

Isolant Cyclopentane 

FICHE TECHNIQUE RELATIVE AU RÈGLEMENT SUR 
L'ÉTIQUETAGE ÉNERGÉTIQUE: 2019/2016/UE
La fiche d'information sur le produit selon le règlement UE n ° 
2019/2016 L'étiquetage énergétique des appareils frigorifiques se 
trouve sous l'URL ou le code QR indiqué sur l'étiquette 
énergétique
SCCB193NFW - URL: https://eprel.ec.europa.eu/qr/686398
SCCB193NFS - URL: https://eprel.ec.europa.eu/qr/765633

BCD-201WModèle
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INSTALLATION

Si cet appareil, muni d'une fermeture magnétique, est destiné à en 
remplacer un autre muni d'une fermeture à ressort, nous vous 
conseillons de rendre cette dernière inutilisable avant de le mettre 
au rebut. Cela évitera que des enfants puissent s'y enfermer et 
mettre ainsi leur vie en danger. 

Emplacement
- Placez votre appareil loin d'une source
de chaleur (chauffage, cuisson, rayons
solaires). Pour le bon
fonctionnement de votre appareil, la
température ambiante du local doit être
comprise entre +16°C et
+38°C (classe ST). En dehors de ces
limites ; l'appareil ne
fonctionnera plus normalement.

-Veillez à une bonne circulation de l'air à
l'arrière de l'appareil, ne
le plaquez pas contre un mur pour éviter les bruits dus aux
vibrations. Veillez à ce que l'air circule librement tout autour de
l'appareil. Une ventilation insuffisante entraînerait un mauvais
fonctionnement et une augmentation de la consommation d'énergie.
− Cet appareil doit être installé de façon à ce que la
prise de courant reste accessible. Assurez-vous après l'avoir
installé qu'il ne repose pas sur le câble d'alimentation.

− Mettez l'appareil de niveau en agissant sur les 2 pieds réglables.

IMPORTANT: L’installation de cet appareil nécessite l’intervention de
2 personnes.  

Branchement au réseau 
Votre appareil est prévu pour fonctionner sous une tension de 230 volts 
monophasée. 
Il doit être raccordé à une prise murale munie d'un contact de terre et 
protégée par un fusible de 
10 A conformément à la norme NF C15-100 et aux prescriptions de 
votre fournisseur d'électricité. 



FR-22

Déballage de l’appareil et mise au rebut des éléments d’emballage
Retirez tous les éléments d'emballage autour de l'appareil, ainsi que les 
éléments de protection situés à l'intérieur des compartiments de l'appareil. 
▪ Le carton d’emballage et les feuilles de papier sont recyclables. Ils doivent

être jetés dans les bacs de collecte prévus à cet effet.
▪ Les matériaux portant le symbole

>PE< = polyéthylène ; >PE< = polypropyl sonènt ree ; cyclables :
Cela signifie qu’ils peuvent être recyclés en les déposants dans des
conteneurs de collecte appropriés.

▪ les autres éléments d’emballage (adhésif, attaches...) doivent être jetés
avec les déchets ménagers.

Pour en savoir plus : www.quefairedemesdechets.fr 

Classe climatique 
Les informations relatives à la classe climatique de l'appareil figurent sur la 
plaque signalétique. Il indique à quelle température ambiante (c'est-à-dire la 
température ambiante, dans laquelle l'appareil fonctionne) le fonctionnement 
de l'appareil est optimal (approprié). 

Classe climatique Température ambiante admissible
SN de +10°C à +32°C 
N de +16°C à +32°C 

ST de +16°C à +38°C 

T de +16°C à +43°C 

Pour les appareils frigorifiques avec une classe climatique :

- tempérée étendue (SN) : cet appareil frigorifique est destiné à être utilisé à des
températures ambiantes comprises entre 10° C et 32° C ;

- tempérée (N) : cet appareil frigorifique est destiné à être utilisé à des températures
ambiantes comprises entre 16° C et 32° C ;

- subtropicale (ST) : cet appareil frigorifique est destiné à être utilisé à des températures
ambiantes comprises entre 16° C et 38° C ;

- tropical (T) : cet appareil frigorifique est destiné à être utilisé à des températures
ambiantes comprises entre 16° C et 43° C ;

http://www.quefairedemesdechets.fr/
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• Les congélateurs 1- (*), 2- (**), et 3 étoiles (***) ne conviennent
pas pour congeler des aliments frais.

• Les congélateurs 2 étoiles (**) et 3 étoiles (***) conviennent
pour stocker des aliments surgelés (pré-congelés) et de la
glace ou pour faire de la glace et des glaçons.

Note: Les valeurs limites de la plage de température ambiante pour 
les classes climatiques pour lesquelles l'appareil frigorifique est 
conçu et le fait que les températures internes peuvent être 
influencées par des facteurs tels que l'emplacement de l'appareil 
frigorifique, la température ambiante et la fréquence d'ouverture des 
portes, le réglage de tout dispositif de régulation de température 
pourrait devoir être modifié pour tenir compte de ces facteurs, si 
nécessaire. 

Serrure 
Si votre réfrigérateur est équipé d'une serrure, gardez la clé hors de 
portée et non à proximité de l'appareil pour éviter que les enfants ne 
soient coincés. Lorsque vous vous débarrassez d'un vieux 
réfrigérateur, enlevez tous les vieux cadenas ou serrures par mesure 
de sécurité. 

Réfrigérant 
Le réfrigérant (R600a) et le matériau isolant moussant 
(cyclopentane) respectueux de l'environnement sont utilisés pour le 
réfrigérateur, n'endommageant pas la couche d'ozone et ayant un 
très faible impact sur le réchauffement climatique. R600a est 
inflammable et scellé dans un système de réfrigération, sans fuite 
pendant une utilisation normale. Cependant, en cas de fuite de 
réfrigérant due à un circuit frigorifique endommagé, veillez à tenir 
l'appareil à l'écart des flammes nues et à ouvrir les fenêtres pour la 
ventilation le plus rapidement possible.

Signification de l'étiquetage* des congélateurs
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Vous pouvez changer le sens d'ouverture de la porte de votre appareil en 
déplaçant les charnières. Lors du remontage, veillez à ce que la porte soit 
bien alignée avec la caisse et que le joint adhère correctement. 
Nous vous rappelons que le changement du sens d'ouverture de la porte 
doit se faire l'appareil débranché. Réglez les deux pieds de nivellement à 
leur position la plus haute. 
IMPORTANT : cette opération nécessite l’intervention de 2 personnes. 
Outils requis : Cruciforme / tournevis à tête plate / clé hexagonale 

INVERSION DU SENS D’OUVERTURE
DE LA PORTE 

1. Retirez le couvercle de la charnière supérieure.
2. Retirez la charnière supérieure.
3. Enlever les 4 protections.

4. Retirez la porte du congélateur, puis retirez la charnière du milieu.
5. Retirez la butée de porte droite (non utilisée) du bas de la porte du
congélateur.
6. Retirez le bouchon du trou gauche de la porte du réfrigérateur, puis
installez-le sur le côté droit.
7. Retirez deux couvercles de charnière sur la gauche et les installer sur le
côté droit.
8. Installez la butée de porte gauche (à l'intérieur du sac en plastique) à
l'aide de la vis retirée du côté droit avant.



FR-26

9. Retirez d'abord la charnière droite du bas de la porte du réfrigérateur et retirez le
bouchon du trou de la charnière, puis installez-le sur la gauche.

10. Retirez la butée de porte droite (qui n'est plus utilisée) du bas de la porte du
réfrigérateur.

11. Installez la butée de porte gauche (à l'intérieur du sac en plastique) à l'aide de la vis
retirée du côté droit avant.

12. Installez la charnière inférieure sur le côté gauche.

13. Installez la charnière centrale sur la gauche, puis installez la porte du congélateur, la
charnière supérieure, le couvercle de la charnière et le couvercle du trou un par un.
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AVANT LA PREMIERE UTILISATION
✓ Nettoyage

Vérifier les accessoires à l'intérieur du réfrigérateur et essuyer
l'intérieur avec un chiffon doux.

✓ Mise sous tension
Insérez la prise dans la douille pleine pour démarrer le compresseur.
Après 1 heure, ouvrez la porte du congélateur, si la température à
l'intérieur du compartiment du congélateur baisse visiblement, cela
indique que le système de réfrigération fonctionne normalement.

✓ Temps d'attente
Une fois le réfrigérateur correctement installé et bien nettoyé, ne
l'allumez pas immédiatement. Assurez-vous de mettre le réfrigérateur
sous tension après plus d'une heure d'attente, afin d'assurer son
fonctionnement normal.

✓ Entreposage des aliments
Après un certain temps de fonctionnement du réfrigérateur, la
température interne du réfrigérateur sera automatiquement
contrôlée en fonction de la température réglée par l'utilisateur. Une
fois que le réfrigérateur est complètement refroidi, ajoutez les
aliments, qui ont généralement besoin de 2 à 3 heures pour être
complètement refroidis. En été, lorsque la température est élevée, il
faut plus de 4 heures pour que les aliments soient complètement
refroidis (essayez d'ouvrir le moins possible la porte du réfrigérateur
avant que la température interne ne refroidisse).

 Si le réfrigérateur est installé dans un endroit humide, assurez-
vous que le fil de terre et le disjoncteur de fuite sont normaux. Si des 
bruits de vibration se produisent en raison du contact du réfrigérateur 
avec le mur ou si le mur devient noirci par la convection de l'air autour 
du compresseur, éloignez le réfrigérateur du mur. L'installation du 
réfrigérateur peut provoquer des bruits de brouillage ou un chaos 
d'images sur le téléphone portable, le téléphone fixe, le récepteur radio, 
le téléviseur qui l'entoure, alors essayez de garder le réfrigérateur aussi 
loin que possible dans ce cas. 



FR-28

UTILISATION
Mise en fonctionnement 
L'appareil étant convenablement installé, nous vous conseillons de 
nettoyer l'intérieur avec de l'eau tiède légèrement savonneuse (produit à 
vaisselle). N'utilisez ni produit abrasif ni poudre à récurer qui risqueraient 
d'abîmer les finitions. 

Utilisation 
Les réfrigérateurs ménagers sont destinés uniquement à la conservation 
domestique des aliments frais et des boissons ainsi qu'à la conservation 
de courte durée des produits congelés. 

Indicateur de température 

la zone d’entreposage est maintenue à une température moyenne ≤ 4°C.

Pour vous aider au bon réglage de 
votre appareil, celui-ci est équipé d'un 
indicateur de température placé dans 
la zone la plus froide. 
Pour la bonne conservation des 
denrées dans votre réfrigérateur et 
notamment dans la zone la plus 
froide, veillez à ce que dans 
l'indicateur de température « OK » 
apparaisse. 
Le symbole ci-contre indique 
l'emplacement de la zone la plus 
froide de votre réfrigérateur. Il définit 
le haut de cette zone. 
Si « OK » n'apparaît pas, la 
température moyenne de cette zone 
est trop élevée. 

Réglez le thermostat sur une position plus froide. 
A chaque modification du réglage du thermostat, attendez la 
stabilisation de la température à l'intérieur de l'appareil avant de 
procéder si nécessaire à un nouveau réglage. Ne modifiez la position 
du thermostat que progressivement et attendez au moins 12 heures 
avant de procéder à une nouvelle vérification. 
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NOTA : après chargement de l'appareil de denrées fraîches ou après 
des ouvertures répétées ou prolongées de la porte il est normal que 
l'inscription « OK » n'apparaisse pas dans l'indicateur de 
température ; attendez au moins 12 heures avant de réajuster le 
thermostat. 
Si le câble d'alimentation est endommagé, il doit être remplacé par le 
fabricant, son agent de service ou des personnes qualifiées afin d'éviter 
un danger. 

Conseil alimentaire 
La consommation croissante de plats préparés et d'autres aliments 
fragiles rend nécessaire une meilleure maîtrise de la température de 
transport et de stockage des aliments : 
• Stockez les aliments les plus sensibles dans la zone la plus froide de

I'appareil, conformément aux indications de cette notice (chapitre
Indicateur de température).

• Limitez le nombre d'ouvertures de la porte.
• Positionnez le réglage du thermostat afin d'obtenir une température plus

basse. Ce réglage doit se faire progressivement afin de ne pas provoquer le
gel des denrées.

• Nettoyez fréquemment l'intérieur du réfrigérateur.

Réglage de la température 
La température intérieure est réglée par le thermostat commandé par le bouton 
situé à l'intérieur de l'appareil. La position 'MAX' correspond à la température la 
plus froide. La température obtenue à l'intérieur de l'enceinte peut varier en 
fonction des conditions d'utilisation : emplacement, température ambiante, 
fréquence de l'ouverture de la porte, quantité des denrées à l'intérieur... Le 
réglage peut être modifié en tenant compte de ces conditions. En général, un 
réglage moyen en position 'MIN' permet d'obtenir une température conforme ; 
pour obtenir plus ou moins de froid, ajuster la manette du thermostat 
Pour arrêter le réfrigérateur afin d'effectuer un dégivrage sans le 
débrancher, tournez la manette du thermostat vers la gauche sur la position 
'OFF'. Un déclic se fait entendre. 

Stockage des aliments 
Vous obtiendrez une meilleure conservation de vos aliments si vous les placez 
dans la zone de froid la mieux appropriée à leur nature. 
Compartiment Frdige: Différents aliments, en particulier les légumes et les fruits, 
ont des températures de stockage différentes. Le temps de stockage est de 1 à 
3 jours.
Compartiment congélateur: MIN-MED ： 1 semaine, MED-MAX: 1 mois

lorsque le réglage est OFF, l'appareil est éteint. Lorsque le réglage est "over 
max", le compresseur ne s'arrête pas, la température interne peut être de 0 ℃ / 
compartiment congélateur supérieur à -25 ℃
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La zone la plus froide du compartiment réfrigérateur se situe dans le 
bas de l'appareil, au niveau du dessus du bac à légumes. 
Emplacement des denrées : 

• Sur les clayettes : aliments cuits, entremets et toutes denrées devant
être consommées rapidement, fromages frais, charcuterie.

• Sur la clayette du bac à légumes : viandes, volailles, poissons frais.
Temps de conservation de 1 à 2 jours.

• Dans le bac à légumes : légumes et fruits.
• Dans le balconnet du bas de la porte: les bouteilles, puis en

remontant : les produits de faible volume (crème, yaourts...). Le
beurre et les oeufs seront placés dans le balconnet supérieur.

Pour une meilleure hygiène alimentaire : 
Retirez les emballages du commerce avant de placer les aliments 
dans le réfrigérateur. (par exemple emballage des packs de yaourt...) 
Emballez les aliments dans des récipients appropriés de qualité 
alimentaire pour éviter les échanges de bactéries entre les aliments. 
Attendez le refroidissement des préparations avant de les stocker. 

Conseils pour économiser de l'énergie:
• Laissez refroidir les aliments avant de les

placer dans l’appareil.
• Assurez-vous que les aliments ne

touchent pas le dos du ou des
compartiments.

• Faites-en sorte que l’appareil ait
suffisamment d’espace autour de lui.
Cela aidera à réduire la consommation
d’énergie et à réduire vos factures
d’électricité.

• Ne bloquez pas les aérations ni les
grilles, pour une efficacité énergétique
maximum.

• Pour une utilisation efficace de l'énergie,
respectez la position d'origine de tous les
accessoires internes
(bacs, tiroirs, clayettes).
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COMPARTIMENT CONGELATEUR 
Le compartiment congélateur permet la congélation des produits frais 
ainsi que la conservation des produits congelés. 
La quantité des aliments à congeler ne doit pas dépasser la quantité 
inscrite sur la plaque signalétique. Si la quantité à congeler est 
supérieure à cette valeur, il est toujours possible d'effectuer la 
congélation en plusieurs fois. 

Congélation des produits frais 
• Congelez exclusivement des produits de première qualité après les

avoir nettoyés et préparés si nécessaire.
• Laissez les plats cuisinés refroidir à la température ambiante avant de

les introduire dans le congélateur.
• Tous les produits à congeler devront être emballés dans des sachets

de polyéthylène, des barquettes d'aluminium « spécial congélation »,
des boîtes en plastique. Ces emballages doivent être hermétiques.

• Chaque paquet doit être proportionné à l'importance de la
consommation familiale de manière à être utilisés en une seule fois.
Des paquets de petites dimensions permettent d'obtenir une
congélation rapide et uniforme.

• Ne pas congeler en une seule fois une quantité de produit supérieure
à la capacité de congélation de l'appareil indiquée sur la plaque
signalétique.

• Un produit décongelé ne doit jamais être recongelé.
• Ne pas placer dans le congélateur des bouteilles ou boîtes de

boissons gazeuses, elles pourraient éclater.
• Ne consommez pas les bâtonnets glacés dès leur sortie du

congélateur pour éviter les brûlures dues au froid.

Pour congeler des produits frais :  
Régler le thermostat pour obtenir une température la plus basse possible 

• N'ouvrez pas les portes fréquemment.
• Ne laissez pas les portes ouvertes trop longtemps.
• Ne réglez pas le thermostat sur une température trop froide.
• Placez les produits congelés dans le réfrigérateur pour les décongeler.
• Dégivrez le congélateur lorsqu’une épaisse couche de glace s’y est 

accumulée.
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sans pour autant que celle-ci n'atteigne une valeur inférieure à 0° 
dans le réfrigérateur. 
N'ouvrez pas la porte du congélateur pendant l'opération de 
congélation Laissez l'appareil en régime de congélation pendant 24 
heures, puis, au bout de ce laps de temps, replacez le bouton du 
thermostat en position moyenne. 

Conservation des produits congelés 

• Les produits congelés peuvent être regroupés, afin de laisser libres
les espaces pour la congélation.

• Quand vous achetez un produit surgelé, assurez-vous que
l'emballage est intact, qu'il ne présente aucune trace d'humidité,
qu'il n'est pas gonflé, ce qui serait le signe d'un début de
décongélation.

• Respectez la durée de conservation indiquée par le fabricant des
produits surgelés.

• Evitez d'ouvrir trop souvent la porte et ne la laisser ouverte que le
temps nécessaire. Une augmentation de la température peut
réduire la durée de conservation des aliments.

Décongélation 
Les viandes, volailles et poissons doivent être décongelés dans le 
réfrigérateur pour éviter le développement de bactéries. Les autres 
produits peuvent être décongelés à l'air ambiant. 
Les petites portions peuvent être cuisinées dès leur sortie du 
congélateur. Beaucoup de plats prêts à cuire peuvent être également 
cuisinés sans décongélation préalable. Conformez-vous toujours aux 
préconisations figurant sur l'emballage. 
Le pain et les pâtisseries peuvent être décongelés à four chaud. 
Les fours à micro-ondes peuvent être utilisés pour décongeler la 
plupart des aliments. Respectez les conseils figurant dans la notice de 
ces fours. 

En cas de coupure de courant, si l'arrêt de fonctionnement ne 
dépasse pas 15 heures, il n'y a aucun risque d'altération des 
aliments congelés. Abstenez-vous cependant d'ouvrir la porte (le 
temps de remontée en température peut sensiblement être 
diminué si l'appareil est peu chargé). Dès que vous constatez un 
début de décongélation, les aliments doivent être consommés le 
plus rapidement possible. Ne jamais recongeler un aliment ayant 
été décongelé. 
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NETTOYAGE ET ENTRETIEN
Dégivrage 

a) part ie réfr igérateur
Le dégivrage de votre réfrigérateur est entièrement automatique et se 
produit à chaque arrêt du compresseur. Aucune intervention de votre part 
n'est nécessaire. Pendant le fonctionnement on constate l'apparition de 
gouttes de condensation ou de glace sur la paroi arrière. Elles seront 
éliminées pendant le dégivrage automatique. 
L'eau produite s'écoulera par le trou d'évacuation elle sera collectée 
dans le bac situé sur le compresseur d'où elle s'évaporera. 

Important : gardez propre le trou d'écoulement et la gouttière pour 
éviter un bouchage et l'écoulement de l'eau à l'intérieur de l'armoire. 

b) partie congélateur
La formation de givre à l'intérieur de l'appareil ne peut être évitée. Le
givre se forme quand l'humidité contenue dans l'air vient en contact
avec les surfaces froides du congélateur. C'est pourquoi la porte ne
doit être ouverte qu'en cas de nécessité. Une mince couche de givre ne
nuit pas au fonctionnement de l'appareil et peut être retirée à l'aide la
raclette.
Quand la couche de givre atteint une dizaine de millimètres, il faut
procéder au dégivrage complet. Nous vous conseillons de faire
cette opération quand l'appareil est peu chargé.

•Avant le dégivrage, si l'appareil n'est pas vide, mettez le bouton du
thermostat sur une position plus froide pour que les produits soient
portés à très basse température.
•Débranchez I 'appareil
•Sortez les produits congelés et conservez-les dans un endroit frais

en les enveloppant dans plusieurs feuilles de papier journal ou
mieux dans des emballages isothermes (sacs isothermes, feuilles
de plastique à bulles...)
•Laissez la porte ouverte.
•Vous pouvez accélérer le dégivrage en éliminant une partie du

givre à l'aide de la raclette et en plaçant des récipients d'eau
chaude (max 60°) à l'intérieur.
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N'employer en aucun cas des objets tranchants pour gratter le 
givre ni d'appareils électriques chauffants (sèche-cheveux, 
radiateurs). L'appareil pourrait être irrémédiablement endommagé. 

•Après la fonte du givre, essuyez et séchez soigneusement le
congélateur.

•Rebranchez-le et attendez une heure ou deux avant de le remplir à
nouveau. NETTOYAGE
Avant de procéder au nettoyage, débranchez l'appareil.
N'utilisez jamais de produits abrasifs ni d'éponge avec grattoir
pour le nettoyage intérieur ou extérieur de votre appareil.

•Retirez tous les accessoires (clayettes, balconnets, bacs à
légumes). Lavez-les à l'eau tiède additionnée d'un détergent
doux et inodore (produit pour la vaisselle par exemple), rincez à
l'eau javellisée et séchez soigneusement.
•Lavez les parois intérieures de la même façon ; soignez

particulièrement les supports de clayettes
•Lavez le joint de porte sans omettre de nettoyer également sous

le joint.
•Rebranchez l'appareil.

Nettoyer le congélateur chaque fois que vous procédez au dégivrage. 
De temps en temps, dépoussiérez le condenseur à l'arrière de 
l'appareil ; Une accumulation de poussière risquerait de diminuer 
le rendement de l'appareil. 
En cas d'absence prolongée, videz et nettoyez l'appareil ; maintenez 
la porte entrouverte pendant la durée de non-utilisation. 



FR-35

PANNES ET SOLUTIONS
En ce qui concerne les petits défauts suivants, il n'est pas nécessaire 
que chaque panne soit réparée par le personnel du service technique; 
vous pouvez essayer de résoudre le problème. 

Cas Inspection Solutions 

Ne 
fonctionne 
pas 

- La prise de courant est-elle
coupée?

- Les disjoncteurs et les
fusibles sont-ils cassés?

- Pas d'électricité ou de
coupure de ligne?

- Rebrancher.
- Ouvrir la porte et vérifier si la

lampe est allumée.

Bruit anormal 
- Le réfrigérateur est-il stable? 
- Le réfrigérateur

atteint-il le mur?

- Réglage des pieds réglables du
réfrigérateur.

- Sur le mur.

Efficacité 
frigorifique 
faible 

- Vous mettez de la nourriture
chaude ou trop de
nourriture?

- Ouvrez-vous souvent la
porte?

- Attachez-vous le sac de
nourriture au sceau de la
porte?

- La lumière directe du soleil
ou près d'une fournaise ou
d'une poêle?

- Est-il bien ventilé?
- Réglage de la

température trop élevé?

- Mettre les aliments au
réfrigérateur lorsque les
aliments chauds deviennent
froids.

- Vérification et fermeture de la
porte.

- Retirer le réfrigérateur de la
source de chaleur.

- Vider la distance pour maintenir
une bonne ventilation.

- Réglage à la température
appropriée.

Odeur 
particulière dans 
le réfrigérateur 

- De la nourriture avariée?
- Avez-vous besoin de

nettoyer le réfrigérateur?
- Emballez-vous des

aliments aux saveurs
fortes?

- Jeter de la nourriture avariée.
- Nettoyage du réfrigérateur.
- Emballage d'aliments aux

saveurs fortes.

 Remarque: Si les descriptions ci-dessus ne s'appliquent pas au 
dépannage, ne le démontez pas et ne le réparez pas vous-même. Les 
réparations effectuées par des personnes inexpérimentées peuvent 
provoquer des blessures ou des dysfonctionnements graves.  
Pour tout autre problème survenant à votre appareil : contacter le 
Service Après-Vente.
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GARANTIE
La garantie ne couvre pas les pièces d’usure du produit, ni les problèmes 
ou les dommages résultant de : 
1. Détériorations superficielles dues à l'usure normale du produit ;
2. Défauts ou détériorations dus au contact du produit avec des liquides

et dus à la corrosion provoquée par la rouille ou de présence
d'insectes ;

3. Tout incident, abus, utilisation impropre, modification, démontage ou
réparation non autorisés ;

4. Toute opération impropre d'entretien, utilisation non conforme aux
instructions concernant le produit ou le branchement à une tension
incorrecte ;

5. Toute utilisation d'accessoires non fournis ou non approuvés par le
fabricant.

La garantie sera annulée en cas d'absence de la plaque 
signalétique et/ou du numéro de série du produit. 

Garantie du produit et pièces de rechange disponibles 

Selon les termes de la garantie du fabricant applicable au lieu, 
l'utilisation du Service à la clientèle est gratuite. La durée minimale de 
la garantie (garantie du fabricant pour les consommateurs privés) 
dans l'Espace Economique Européen est de 2 ans selon les termes 
de garantie applicable au lieu.  Les conditions de garantie n'affectent 
pas les autres droits ou réclamations détenus par vous-même en 
vertu de la législation locale. 
Des informations détaillées sur la période de garantie et les 
conditions de garantie dans votre pays sont disponibles auprès du 
service à la clientèle, de votre revendeur ou de notre site Web. 
Les pièces de rechange d'origine fonctionnelles selon la directive 
écoconception correspondante peuvent être obtenues auprès du 
service à la clientèle pendant une période d'au moins 4 ans à compter 
de la date de mise sur le marché de votre appareil dans l'Espace 
économique européen.  
Pour plus de spécifications techniques sur l'agent de réparation et 
pour commander des pièces de rechange, veuillez vous rendre 
sur: https://www.schneiderconsumer.com
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MISE AU REBUT
Ce logo apposé sur le produit signifie qu’il s’agit d’un 
appareil dont le traitement en tant que déchet rentre dans 
le cadre de la directive 2012/19/UE du 4 juillet 2012, relative 
aux déchets d’équipements électriques et électroniques 
(DEEE). Cela signifie que ce produit doit être pris en charge 
par un système de collecte sélectif conformément à la 
directive européenne citée ci-dessus afin de pouvoir soit 
être recyclé soit démantelé afin de réduire tout impact sur 
l’environnement 

Les substances dangereuses contenues dans les équipements 
électriques et électroniques peuvent avoir des effets potentiellement 
dangereux pour l’environnement et la santé humaine. 

Ainsi, lors de la fin de vie de cet appareil, celui-ci ne doit pas être 
débarrassé avec les déchets municipaux non triés. Des systèmes de 
reprise et de collecte sont mis à votre disposition par les collectivités 
locales (déchetteries) et les distributeurs. 

Cet appareil ne doit pas être jeté sur la voie publique. Vous avez 
l’obligation d’utiliser les systèmes de collecte sélective mise à votre 
disposition. 



DIESES GERÄT IST NUR FÜR DEN HAUSHALT 

GEBRAUCH IST!

Bitte lesen Sie alle Anweisungen vor dem ersten Gebrauch 

sorgfältig durch und bewahren Sie sie zum späteren Nachschlagen 

auf.

WICHTIGE 
SICHERHEITSANWEISUNGEN

Bitte lesen Sie die folgende
Bedi-enungsanleitung sorgfältig durch, 
bevor Sie Ihr neues Gerät anschließen. 
Sie enthält wichtige Hinweise zur 
Sicher-heit, zur Bedienung, 
Installation und
Erhaltung Ihres Gerätes.
Bitte bewahren Sie diese Anleitung 
zum späteren Nachschlagen auf.

Wichtig!

Befolgen Sie beim elektrischen
Anschluss genau die Anweisungen
in den jeweiligen Abschnitten.
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1. Dieses Gerät kann von Kindern
ab 8 Jahren und von Personen mit 
eingeschränkten physischen, sen-
sorischen oder geistigen
Fähigkeiten oder mangelnder 
Erfahrung und Wissen verwendet 
werden, sofern sie unter Aufsicht 
stehen oder Anweisungen zur sicheren 
Verwendung des Geräts erhalten 
haben und dass sie die damit 
verbundenen Gefahren verstehen. 
Kinder dürfen nicht mit dem Gerät 
spielen. Reinigung und 
Benutzerwartung sollten nicht von 
Kindern ohne Aufsicht durchgeführt 
werden.
2. Packen Sie das Gerät aus und 
prüfen Sie, ob es ist beschädigt. 
Schließen Sie das Gerät nicht an, 
wenn es beschädigt ist. Melden Sie 
eventuelle Schäden sofort dort, wo Sie 
es gekauft haben. Bewahren Sie in 
diesem Fall die Verpackung auf.
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3. Sorgen Sie für eine ausreichende 
Zirkulation um das Gerät, um
eine Überhitzung zu vermeiden.
Um eine ausreichende Belüftung
zu erhalten, befolgen Sie die 
Installationsanweisungen.
4. Die Abstandshalter des Produkts 
sollten nach Möglichkeit an einer 
Wand angebracht werden, um zu 
vermeiden, dass heiße Teile
(Kompressor, Kondensator)
gerichtet oder erfasst werden, um 
Verbrennungsgefahr zu vermeiden.
5. Das Gerät darf nicht aufgestellt 
werden in der Nähe von
Heizkörpern oder Öfen.
6. Stellen Sie sicher, dass der 
Netzstecker nach der Installation
des Gerätes zugänglich ist.
7. Vergewissern Sie sich vor dem 
Anschließen des Gerätes, dass die 
Spannung der Netzsteckdose in Ihrem 
Haus mit der auf dem Typenschild 
angegebenen übereinstimmt.
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8. Den Kühlkreislauf nicht
beschädigen. Diese Warnung gilt
nur für Geräte, deren Kühlkreislauf für
den Benutzer zugänglich ist.

9. Stellen Sie sicher, dass das

Gerät vor der Reinigung vom Netz
getrennt ist.

10. Verwenden Sie zum Reinigen
dieses Geräts ein feuchtes Tuch

oder einen Glasreiniger.

Verwenden Sie niemals
Reinigungsmittel oder Lösungsmittel.

11. Reinigen Sie das Gerät nicht mit
metallischen Gegenständen.

12. Kontrollieren Sie regelmäßig die
Ablaufrinne auf Tauwasser, die sich
am Boden des Kühlschranks an der
Rückwand befindet. Bitte reinigen Sie

ihn bei Bedarf, da sich sonst Wasser 
ansammelt und in den Kühlschrank 
gelangen kann.

13. Gefrorene Lebensmittel sollten
nach dem Auftauen nicht wieder
eingefroren werden.
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14. Eis am Stiel kann Erfrierungen 
verursachen, wenn es direkt aus 
dem Gerät konsumiert wird.
15. Verwenden Sie keine scharfen 
Gegenstände, um Frost vom Gerät 
zu entfernen. Verwenden Sie einen 
Plastikschaber.
16. Reinigen Sie das Gerät nach 
dem Abtauen oder wenn der 
Kühlschrank nicht mehr benutzt 
wird, um Geruchsbildung zu 
vermeiden. Zu viel Gel kann die 
Kühlung beeinträchtigen.
17. Es wird empfohlen, dieses Gerät 
ohne Verlängerungskabel zu 
verwenden.
18. Stellen Sie sicher, dass der 
Netzstecker nicht von der Rückseite 
des Geräts gequetscht oder 
beschädigt wird. Eine zerquetschte 
oder beschädigte Steckdose kann 
überhitzen und einen Brand 
verursachen.
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19. Um den Stromverbrauch zu 
reduzieren, lassen Sie die Luft um 
das Gerät herum zirkulieren und 
entsorgen Sie 
Lebensmittelverpackungen, bevor 
Sie sie so bald wie möglich in den 
Kühlschrank stellen.

20. Keine giftigen Stoffe wie Äther, 
Methanol darin lagern.

21. Stellen Sie keine brennbaren 
Materialien in den Kühlschrank, es 
sei denn, sie wurden vom Hersteller 
genehmigt.

22. Schließen Sie die Tür nach 
Gebrauch, um Temperaturverlust zu 
vermeiden.

23. Dieses Produkt sollte nicht im 
Freien verwendet und keinem Regen 
ausgesetzt werden.

24. Das Gerät muss auf einer 
ebenen und stabilen Oberfläche 
aufgestellt werden.
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25. Das Gerät muss so aufgestellt 
werden, dass die Steckdose leicht 
zugänglich ist.

26. Stellen Sie keine schweren 
Gegenstände auf den Kühlschrank 
und befeuchten Sie ihn nicht.

27. Um die Gefahr eines 

Stromschlags zu vermeiden, 

verwenden Sie dieses Gerät niemals 

mit nassen Händen oder nackten 

Füßen auf einer nassen Oberfläche.

28. Verwenden Sie das Gerät nicht 
im Freien oder bei Nässe.
29. Bewegen Sie das Gerät nicht, 
wenn es voll ist, um ein Umkippen zu 
vermeiden.
30. Das Netzkabel muss an eine 
geerdete Steckdose angeschlossen 
werden. Ziehen Sie niemals am 
Kabel, um das Gerät zu trennen, 
fassen Sie den Stecker und ziehen 
Sie ihn aus der Steckdose.
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31. Heben Sie das Gerät niemals am 
Netzkabel an.

32. Halten Sie das Netzkabel von 
heißen Oberflächen fern.

33. Einige Zubehörteile, wie 
beispielsweise Schubladen, können 
entfernt werden, um das 

Lagervolumen zu erhöhen und den 

Energieverbrauch zu senken.

34. Versuchen Sie nicht, Teile

dieses Geräts selbst zu reparieren, 
einzustellen oder zu ersetzen. 

Wenden Sie sich bei einer Störung an 

den Kundendienst.

35. Kinder sollten beaufsichtigt 

werden, um sicherzustellen, dass

sie nicht mit dem Gerät spielen.

36. Wenn das Netzkabel beschädigt 
ist, muss es vom Hersteller, seinem 
Kundendienst oder ähnlich 
qualifizierten Personen ersetzt 

werden, um Gefahren zu vermeiden.
DE-9



37. Es wird empfohlen, das 

Netzkabel regelmäßig auf 

Beschädigungen zu überprüfen und 

das Gerät nicht zu verwenden, wenn 

das Kabel beschädigt ist.

38. Das Gerät ist zum Schutz vor 
elektrischen Gefahren mit einem 
Schukostecker ausgestattet und 
muss in eine Steckdose mit 
Schutzkontakt eingesteckt werden.

39. VORSICHT: Den Kältekreislauf 
nicht beschädigen.

40. VORSICHT: Verwenden Sie 
keine anderen mechanischen 
Vorrichtungen oder andere Mittel, 
um den Auftauprozess zu 
beschleunigen,
als die vom Hersteller empfohlenen.

41. VORSICHT: Verwenden Sie 
keine Elektrogeräte im 
Warenlagerfach, es sei denn, es 
handelt sich um den vom Hersteller 
empfohlenen Typ.
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42. VORSICHT: Verwenden Sie

keine Elektrogeräte im Warenlagerfach,

es sei denn, es handelt sich um den

vom Hersteller empfohlenen Typ.

43. WARNUNG: Stellen Sie keine

Mehrfachsteckdosen oder tragbare

Netzteile auf die Rückseite des Geräts.

44. Kinder im Alter von 3 bis 8 Jahren

dürfen Kühlgeräte be - und entladen.

45. Um eine Kontamination von

Lebensmitteln zu vermeiden,

beachten Sie bitte folgende Hinweise:

- Längeres Öffnen der Tür kann zu

einem erheblichen Temperaturanstieg

in den Fächern des Gerätes führen.

- Reinigen Sie regelmäßig Oberflächen,
die mit Lebensmitteln in Kontakt kommen
können, und zugängliche Abflusssysteme.
Bewahren Sie rohes Fleisch und Fisch in
geeigneten Behältern im Kühlschrank auf,
damit sie nicht mit anderen Lebensmitteln
in Berührung kommen und auf diese
tropfen.
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- Die Zwei-Sterne-Fächer für
Tiefkühlprodukte eignen sich zum
Aufbewahren von Tiefkühlkost, zum
Aufbewahren oder Herstellen von Eis
und zum Herstellen von Eiswürfeln
- Die Ein-, Zwei- und Drei-SterneFächer
sind nicht zum Einfrieren frischer
Lebensmittel geeignet.
- Bleibt das Kühlgerät längere Zeit leer,
schalten Sie es aus, tauen
Sie ab, reinigen, trocknen und die Tür
offen lassen, um Schimmelbildung im
Gerät zu vermeiden.

46. Legen Sie Lebensmittel nicht direkt
an die Rückwand.

47. Wenn dieses Gerät mit
magnetischen Türdichtungen ein älteres
Gerät mit federbelastetem Riegel an der
Tür oder Abdeckung ersetzen soll,
stellen Sie sicher, dass die Tür des alten
Gerätes vor der Entsorgung nicht
verriegelt werden kann. Dies verhindert,
dass es zur Todesfalle für ein Kind wird.
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48. Bewahren Sie alle Verpackungen auf
weg von Kindern. Es besteht
Erstickungsgefahr.

49. Dieses Kühlgerät ist nicht als
Einbaugerät bestimmt.
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Nie vergessen :
Wenn Sie frische Lebensmittel mit einem 
Mindesthaltbarkeitsdatum einfrieren, 
müssen Sie diese vor Ablauf dieses 
Datums einfrieren. Vergewissern Sie sich, 
dass die Lebensmittel nicht bereits 
gefroren sind.

50. Empfohlene Haltbarkeit 
vonTiefkühlkost im Gefrierfach. Diese 
Zeiten variieren je nach Art des Essens. 
Lebensmittel, die Sie einfrieren, sind 1 
Monat haltbar (mindestens bei -18 °C).



Nach dem Auftauen sollte das Essen 
schnell verzehrt werden. Empfohlene 
Haltbarkeit des Kühlfachs:

• Um Lebensmittelverderb durch
Keimübertragung zu vermeiden:
Unverpackte tierische und pflanzliche
Produkte getrennt in Schubladen
lagern. Dies gilt auch für
verschiedene Fleischsorten.
• Wenn Lebensmittel aus Platzgründen
zusammengehalten werden müssen:
Wickeln Sie sie ein.
• Lagern Sie Obst und Gemüse niemals
auf einem Balkon mit Fleisch oder
Fisch.

DE-14

Für Lebensmittel geeignet



Kältemittel
 

Achtung; Brandgefahr / 

brennbare Materialien

Das im Kreislauf dieses Geräts 
enthaltene Kältemittelgas ist Isobutan 
(R 600a), ein schadstoffarmes, aber 
brennbares Gas. Achten Sie beim 
Transportieren und Aufstellen des 
Geräts darauf, dass kein Teil des 
Kältekreislaufs beschädigt wird.

WARNUNG: Achten Sie beim 
Aufstellen des Geräts darauf, dass das 
Netzkabel nicht eingeklemmt oder 
beschädigt wird.

WARNUNG: Stellen Sie keine 
Mehrfachsteckdosen oder tragbare 

 Netzteile auf die Rückseite des Geräts.
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Gevaar; risico op brand / 
brandbare materialen 
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BESCHREIBUNG DES GERÄTS

Das Design und die Anzahl der Einlegeböden sind nur indikativ. Nicht 
vertragliches Dokument, Änderungen vorbehalten.

TEILE UND MERKMALE

THERMOSTAT

CLAYETTE REFRIGERATEUR
GEMÜSE-TANK
SCHUBLADE

FEET

OBERER BALKON



 MIN

6-10℃ 3-6℃ 0-3℃

 MID  MAX

Einstellung der Temperatur
Normalerweise stellen Sie MED für das Gefrierfach und den 
Kühlschrank ein. Aber wenn es Winter ist oder die Temperatur sehr 
niedrig ist, empfehlen wir, die Mitte zwischen MED und MAX 
einzustellen.
Die Temperatur im Schrank wird durch das Öffnen und Schließen der 
Tür, die Raumtemperatur usw. beeinflusst.
Tür offen und geschlossen, die Raumtemperatur usw.

Einstellung der Kühlschranktemperatur

Wenn Sie MAX eingestellt haben und der 
Meinung sind, dass es für das Kühlfach 
nicht kalt genug ist, oder Sie eine schnelle 
Abkühlung benötigen, können Sie die 
Gefriertemperatur auf MIN einstellen. 
Dies trägt dazu bei, die kühle Luft im 
Kühlraum zu erhöhen.

 Die empfohlene Temperatureinstellung ist Mid

Einstellung der 
Gefriertemperatur

UMWELT  MAX

Wenn Sie MAX eingestellt haben und 
der Meinung sind, dass es für das 
Gefrierfach nicht kalt genug ist, oder 
wenn Sie ein schnelles Einfrieren 
benötigen, können Sie die 
Kühlschranktemperatur auf MAX 
einstellen. Dadurch verlängert sich die 
Laufzeit des Kompressors und das 
Gefrierfach wird kälter.

Wenn die Umgebungstemperatur im 
Winter niedrig ist und die Temperatur 
des Gefrierfachs nicht ausreichend 
gesenkt werden kann, können Sie die 
Gefriertemperatur auf MAX einstellen.

 MIN

-15-17℃ -17-19℃ -19-22℃

 Die empfohlene Temperatureinstellung liegt in der UMWELT.
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Frdiges Fach: Verschiedene Lebensmittel, insbesondere Gemüse und 
Obst, haben unterschiedliche Lagertemperaturen. Die Lagerzeit beträgt 1 
bis 3 Tage.
Gefrierfach: 1 Woche (minimale Temperatureinstellung) und 1 Monat 
(mittlere Temperatureinstellung auf MAX)
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TECHNISCHE DATEN

Marke SCHNEIDER

Referenz SCCB193NFS, SCCB193NFW 

Stromversorgung 220-240V~

Elektrischer Strom 50Hz 

Abmessungen BxTxH 510 x 610 x 1600 mm

Nettogewicht 40 kg

Kältemittelgas R600a (45g)

Isolierung Cyclopentane 

PRODUKTINFORMATIONSBLATT ZUR 
ENERGIEKENNZEICHNUNGSVERORDNUNG: 2019/2016/UE
Das Produktinformationsblatt gemäß der EU-Verordnung Nr. 
2019/2016 zur Energiekennzeichnung von Kühlgeräten finden Sie 
unter der auf dem Energielabel angegebenen URL oder dem QR-
Code

SCCB193NFW - URL: https://eprel.ec.europa.eu/qr/686398 
SCCB193NFS - URL: https://eprel.ec.europa.eu/qr/765633

BCD-201WModell
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INSTALLATION

Wenn dieses Gerät mit Magnetverschluss ein Gerät mit 
Schnappverschluss ersetzen soll, empfehlen wir Ihnen, den 
Schnappverschluss unbrauchbar zu machen, bevor Sie ihn 
entsorgen. Dadurch wird verhindert, dass Kinder im Gerät 
eingeklemmt werden und ihr Leben gefährdet wird. 

Standort

- Stellen Sie das Gerät nicht in der Nähe von 
Wärmequellen auf (Heizung, Kochen, 
Sonnenlicht).
Für den ordnungsgemäßen Betrieb Ihres Für den 
korrekten Betrieb Ihres Geräts muss die 
Umgebungstemperatur des Raums zwischen 
+16°C und
+38°C (Klasse ST). 
Außerhalb dieser Grenzen wird das Gerät nicht 
funktionieren. wird nicht normal funktionieren.

- Sorgen Sie für eine gute Luftzirkulation auf der Rückseite des Geräts. der 
Rückseite des Geräts, nicht Drücken Sie das Gerät nicht gegen eine Wand, 
um Geräusche durch Vibrationen zu vermeiden. Achten Sie darauf, dass die 
Luft frei um das Gerät herum zirkulieren kann. Eine unzureichende Belüftung 
führt zu einem schlechten Betrieb und einem erhöhten Energieverbrauch.

- Dieses Gerät sollte so aufgestellt werden, dass die Steckdose 
zugänglich bleibt. Achten Sie nach der Installation darauf, dass es nicht 
auf dem Stromkabel aufliegt.

- Nivellieren Sie das Gerät mit Hilfe der 2 verstellbaren Füße.

WICHTIG: Für die Installation dieses Geräts sind 2 Personen erforderlich.  

Anschluss an das Stromnetz  

Ihr Gerät ist für den Betrieb mit 230 Volt Einphasenstrom ausgelegt. 

Es muss an eine Steckdose angeschlossen werden, die mit einem 
Schutzkontakt ausgestattet und durch ein 
10-A-Sicherung gemäß der Norm NF C15-100 und den Anweisungen 
Ihres Stromversorgers. 
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Auspacken des Geräts und Entsorgen des Verpackungsmaterials 

Entfernen Sie alle Verpackungsmaterialien rund um das Gerät sowie die 
Schutzmaterialien in den Fächern des Geräts.  

▪ Kartonverpackungen und Papierbögen sind recycelbar. Sie sollten in den dafür 
vorgesehenen Sammelbehältern entsorgt werden.
▪ Materialien mit dem Symbol
> PE< = Polyethylen; >PE< = Polypropylsonènt ree; cyclable:
Das bedeutet, dass sie durch Einwerfen in entsprechende Sammelbehälter recycelt 
werden können.
▪ Andere Verpackungselemente (Kleber, Verschlüsse...) sollten mit dem Hausmüll 
entsorgt werden.

Für weitere Informationen: www.quefairedemesdechets.fr 

Klima-Klasse 
Die Angaben zur Klimaklasse des Geräts finden Sie auf dem Typenschild. 
Sie gibt an, bei welcher Umgebungstemperatur (d. h. der Temperatur, bei 
der das Gerät arbeitet) der Betrieb des Geräts optimal (geeignet) ist. 

Klima-Klasse Zulässige Umgebungstemperatur
SN de +10°C à +32°C 
N de +16°C à +32°C 

ST de +16°C à +38°C 

T de +16°C à +43°C 

Für Kältegeräte mit einer Klimaklasse:

- Erweiterte Temperatur (SN): Dieses Kühlgerät ist für den Einsatz bei 
Umgebungstemperaturen zwischen 10° C und 32° C vorgesehen;
- temperate (N): Dieses Kühlgerät ist für den Einsatz bei Umgebungstemperaturen 
zwischen 16° C und 32° C vorgesehen;
- subtropisch (ST): Dieses Kühlgerät ist für den Einsatz bei Umgebungstemperaturen 
zwischen 16° C und 38° C bestimmt;
- tropisch (T): Dieses Kühlgerät ist für den Einsatz bei Umgebungstemperaturen 
zwischen 16° C und 43° C vorgesehen;

http://www.quefairedemesdechets.fr/
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- 1- (*), 2- (**) und 3-Sterne-Gefriergeräte (***) sind nicht zum 
Einfrieren frischer Lebensmittel geeignet.

- Die 2-Sterne- (**) und 3-Sterne-Gefriergeräte (***) eignen sich 
für die Lagerung von gefrorenen (vorgefrorenen) Lebensmitteln 
und Eis oder für die Herstellung von Eis und Eiswürfeln.

Hinweis: Die Grenzen des Umgebungstemperaturbereichs für die 
Klimaklassen, für die das Kühlgerät ausgelegt ist, und die Tatsache, 
dass die Innentemperaturen durch Faktoren wie den Aufstellungsort 
des Kühlgeräts, die Umgebungstemperatur und die Häufigkeit des 
Öffnens der Tür beeinflusst werden können, müssen gegebenenfalls 
bei der Einstellung einer Temperaturregeleinrichtung berücksichtigt 
werden. 

Schloss 
Wenn Ihr Kühlschrank mit einem Schloss ausgestattet ist, bewahren 
Sie den Schlüssel außerhalb der Reichweite und nicht in der Nähe 
des Geräts auf, um zu verhindern, dass Kinder eingeklemmt werden. 
Entfernen Sie bei der Entsorgung eines alten Kühlschranks aus 
Sicherheitsgründen alle alten Vorhängeschlösser oder Schlösser. 

Kältemittel 

Das Kältemittel (R600a) und das Schaumisoliermaterial 
(Cyclopentan) 
(Cyclopentan) verwendet, die die Ozonschicht nicht schädigen und 
nur sehr geringe Auswirkungen auf die globale Erwärmung haben. 
R600a ist entflammbar und in einem Kältesystem versiegelt, so dass 
bei normalem Gebrauch keine Leckagen auftreten. Sollte jedoch 
aufgrund eines beschädigten Kühlsystems Kältemittel austreten, 
halten Sie das Gerät von offenen Flammen fern und öffnen Sie so 
schnell wie möglich die Fenster zur Belüftung.

Bedeutung der Gefrierschranketikettierung
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UMKEHRUNG DER 
TÜRÖFFNUNGSRICHTUNG DER TÜR 
Sie können die Öffnungsrichtung der Tür Ihres Geräts ändern, indem Sie 
die Scharniere verschieben. Achten Sie beim Wiedereinbau darauf, dass 
die Tür am Schrank ausgerichtet ist und die Dichtung richtig anliegt. 
Bitte beachten Sie, dass die Öffnungsrichtung der Tür bei ausgestecktem 
Gerät geändert werden muss. Stellen Sie die beiden Nivellierfüße in ihre 
höchste Position. 
WICHTIG: Dieser Vorgang erfordert den Einsatz von 2 Personen. 
Erforderliches Werkzeug: Kreuzschlitz- / Flachkopfschraubendreher / 
Sechskantschlüssel 

1. Entfernen Sie die obere Scharnierabdeckung.
2. Entfernen Sie das obere Scharnier.
3. Entfernen Sie die 4 Schutzvorrichtungen.

4. Nehmen Sie die Gefrierschranktür ab und entfernen Sie dann das mittlere 
Scharnier.
5. Entfernen Sie den rechten Türanschlag (nicht verwendet) von der Unterseite der 
Gefrierschranktür.
6. Entfernen Sie den Stopfen aus der linken Öffnung der Kühlschranktür und 
bringen Sie ihn auf der rechten Seite an.
7. Entfernen Sie zwei Scharnierabdeckungen auf der linken Seite und bringen Sie 
sie auf der rechten Seite an.
8. Montieren Sie den linken Türanschlag (in der Plastiktüte) mit der von der rechten 
Vorderseite entfernten Schraube.
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9. Nehmen Sie zuerst das rechte Scharnier von der Unterseite der Kühlschranktür ab, 
entfernen Sie den Stopfen aus dem Scharnierloch und bringen Sie es dann auf der 
linken Seite an.
10. Entfernen Sie den rechten Türanschlag (der nicht mehr verwendet wird) von der 
Unterseite der Kühlschranktür.
11. Montieren Sie den linken Türanschlag (in der Plastiktüte) mit der von der rechten 
Vorderseite entfernten Schraube.

12. Bringen Sie das untere Scharnier auf der linken Seite an.
13. Montieren Sie das mittlere Scharnier auf der linken Seite, dann montieren Sie 
nacheinander die Gefriertür, das obere Scharnier, die Scharnierabdeckung und die 
Lochabdeckung.
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VOR DER ERSTEN BENUTZUNG
✓ Reinigung
Überprüfen Sie das Zubehör im Inneren des Kühlschranks und wischen 
Sie das Innere mit einem weichen Tuch ab.

✓ Einschalten
Stecken Sie den Stecker in die volle Steckdose, um den Kompressor zu 
starten. Öffnen Sie nach 1 Stunde die Gefrierschranktür. Wenn die 
Temperatur im Gefrierfach sichtbar sinkt, ist dies ein Zeichen dafür, dass 
das Kühlsystem normal funktioniert.

✓ Wartezeit
Wenn der Kühlschrank ordnungsgemäß installiert und gereinigt wurde, 
schalten Sie ihn nicht sofort ein. Schalten Sie den Kühlschrank nach einer 
Wartezeit von mehr als einer Stunde ein, um einen normalen Betrieb zu 
gewährleisten.

✓ Lebensmittellagerung
Nachdem der Kühlschrank eine Zeit lang in Betrieb war, wird die 
Innentemperatur des Kühlschranks automatisch entsprechend der vom 
Benutzer eingestellten Temperatur geregelt. Sobald der Kühlschrank 
vollständig abgekühlt ist, fügen Sie die Lebensmittel hinzu, die in der 
Regel 2-3 Stunden brauchen, um vollständig abgekühlt zu sein. Im 
Sommer, wenn die Temperatur hoch ist, dauert es mehr als 4 Stunden, 
bis die Lebensmittel vollständig abgekühlt sind (versuchen Sie, die 
Kühlschranktür so wenig wie möglich zu öffnen, bevor die 
Innentemperatur abkühlt).

 Wenn der Kühlschrank an einem feuchten Ort aufgestellt wird, 
vergewissern Sie sich, dass das Erdungskabel und der FI-
Schutzschalter in Ordnung sind. Wenn Vibrationsgeräusche auftreten, 
weil der Kühlschrank die Wand berührt, oder wenn die Wand durch 
die Luftkonvektion um den Kompressor herum geschwärzt wird, 
entfernen Sie den Kühlschrank von der Wand. Die Installation des 
Kühlschranks kann Störgeräusche oder Bildchaos auf den 
umliegenden Mobiltelefonen, Festnetztelefonen, Radioempfängern 
und Fernsehern verursachen. Versuchen Sie in diesem Fall, den 
Kühlschrank so weit wie möglich entfernt aufzustellen. 



DE-26

BETRIEB
Inbetriebsetzung 
Nachdem das Gerät ordnungsgemäß installiert wurde, empfehlen wir 
Ihnen, den Innenraum mit lauwarmem, leicht seifigem Wasser 
(Spülmittel) zu reinigen. Verwenden Sie keine Scheuermittel oder 
Scheuerpulver, die die Oberfläche beschädigen könnten. 

Verwenden Sie 
Haushaltskühlschränke sind nur für die häusliche Lagerung von frischen 
Lebensmitteln und Getränken sowie für die kurzfristige Lagerung von 
Tiefkühlkost bestimmt. 

Temperaturanzeige 

Der Lagerraum wird auf einer durchschnittlichen Temperatur von ≤ 4°
C gehalten.
So stellen Sie Ihr Gerät richtig ein Ihr Gerät ist ausgestattet mit einer 
Temperaturanzeige in der kältesten Position das kälteste Gebiet. 

Um sicherzustellen, dass die 
Lebensmittel in Ihrem Kühlschrank 
gut erhalten bleiben, insbesondere 
in der kältesten Zone, vergewissern 
Sie sich, dass die 
Temperaturanzeige "OK" anzeigt. 
Das Symbol auf der rechten Seite 
zeigt an, wo sich die kälteste Zone 
in Ihrem Kühlschrank befindet. Sie 
definiert den oberen Rand dieser 
Zone. 
Wenn "OK" nicht erscheint, ist die 
durchschnittliche Temperatur in 
dieser Zone zu hoch. 

Stellen Sie den Thermostat auf eine kühlere Position. 
Warten Sie bei jeder Änderung der Thermostateinstellung, bis sich 
die Temperatur im Gerät stabilisiert hat, bevor Sie sie 
gegebenenfalls erneut einstellen. Ändern Sie die Einstellung des 
Thermostats nur schrittweise und warten Sie mindestens 12 
Stunden, bevor Sie erneut prüfen. 
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HINWEIS: Nach dem Beladen des Geräts mit frischen Lebensmitteln 
oder nach wiederholtem oder längerem Öffnen der Tür ist es normal, 
dass die Anzeige "OK" in der Temperaturanzeige nicht erscheint; warten 
Sie mindestens 12 Stunden, bevor Sie den Thermostat neu einstellen. 
Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es durch den Hersteller, seinen 
Kundendienst oder qualifizierte Personen ersetzt werden, um Gefahren 
zu vermeiden. 

Ernährungsberatung 
Der zunehmende Verzehr von Fertiggerichten und anderen 
empfindlichen Lebensmitteln macht es erforderlich, die Temperatur bei 
Transport und Lagerung von Lebensmitteln besser zu kontrollieren: 
- Lagern Sie die empfindlichsten Lebensmittel im kältesten Bereich des Geräts, 
wie in dieser Anleitung beschrieben (Kapitel Temperaturanzeige).

- Begrenzen Sie die Anzahl der Türöffnungen.

- Stellen Sie den Thermostat auf eine niedrigere Temperatur ein. Diese 
Anpassung sollte schrittweise erfolgen, damit die Lebensmittel nicht einfrieren.

- Reinigen Sie das Innere des Kühlschranks regelmäßig.

Einstellung der Temperatur 

Die Innentemperatur wird durch den Thermostat eingestellt, der durch den Drehknopf im 
Inneren des Geräts gesteuert wird. Die Stellung "MAX" ist die kälteste Temperatur. Die 
im Inneren des Backofens erreichte Temperatur kann je nach Einsatzbedingungen 
variieren: Standort, Umgebungstemperatur, Häufigkeit des Öffnens der Tür, Menge der 
darin befindlichen Lebensmittel usw. Die Einstellung kann unter Berücksichtigung dieser 
Bedingungen geändert werden. Im Allgemeinen sorgt eine mittlere Einstellung in der 
'MIN'-Position für die richtige Temperatur; um mehr oder weniger Kälte zu erhalten, 
stellen Sie den Thermostatknopf ein.

Um den Kühlschrank zum Abtauen auszuschalten, ohne ihn vom Stromnetz zu trennen, 
drehen Sie den Thermostatknopf nach links in die Position "OFF". Sie werden ein Klicken 
hören. 

Lagerung von Lebensmitteln 

Ihre Lebensmittel sind besser haltbar, wenn Sie sie in die für ihre Beschaffenheit am 
besten geeignete Kühlzone stellen. 
Gefrierfach: Verschiedene Lebensmittel, insbesondere Gemüse und Obst, haben 
unterschiedliche Lagertemperaturen. Die Lagerzeit beträgt 1 bis 3 Tage.
Gefrierfach: MIN-MED ： 1 Woche, MED-MAX: 1 Monat
Bei der Einstellung OFF ist das Gerät ausgeschaltet. Wenn die Einstellung "über max", 
der Kompressor nicht stoppen, kann die Innentemperatur 0 ℃ / Gefrierfach höher als -25 
℃ sein



DE-28

Der kälteste Teil des Kühlfachs befindet sich im unteren Teil des 
Geräts, oberhalb des Fächers. Ort der Verpflegung : 

- In den Regalen: gekochte Speisen, Desserts und alle Lebensmittel, die 
schnell verzehrt werden müssen, Frischkäse, Aufschnitt.
- Auf dem Gemüsefach: Fleisch, Geflügel, frischer Fisch. Haltbarkeit von 
1 bis 2 Tagen.
- Im Gemüsefach: Gemüse und Obst.
- Im unteren Türregal: Flaschen, dann nach oben: kleinvolumige 
Produkte (Sahne, Joghurts usw.). Butter und Eier gehören in den oberen 
Rost.

Für eine bessere Lebensmittelhygiene: 
Entfernen Sie handelsübliche Verpackungen, bevor Sie die 
Lebensmittel in den Kühlschrank stellen. (z. B. Joghurtpackungen...) 
Verpacken Sie Lebensmittel in geeigneten lebensmittelechten 
Behältern, um den Austausch von Bakterien zwischen den 
Lebensmitteln zu vermeiden. Warten Sie, bis die Zubereitungen 
abgekühlt sind, bevor Sie sie aufbewahren. 

Tipps zum Energiesparen:
• Lassen Sie die Lebensmittel abkühlen, 

bevor Sie sie in das Gerät geben.
• Achten Sie darauf, dass die Lebensmittel 

nicht die Rückseite des Fachs/der Fächer 
berühren.

• Achten Sie darauf, dass um das Gerät 
herum genügend Platz ist. Dies trägt dazu 
bei, den Energieverbrauch zu senken und 
Ihre Stromrechnungen zu reduzieren.

• Um eine maximale Energieeffizienz zu 
erreichen, dürfen die Lüftungsöffnungen 
oder Gitter nicht blockiert werden.

• Für eine effiziente Energienutzung sollten 
alle internen Zubehörteile (Fächer, 
Schubladen, Regale) in ihrer ursprünglichen 
Position bleiben. (Tabletts, Schubladen, 
Regale).
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COMPARTIMENT CONGELATEUR 
Das Gefrierfach eignet sich zum Einfrieren von Frischprodukten und 
zur Lagerung von Tiefkühlprodukten. 
Die Menge der einzufrierenden Lebensmittel darf die auf dem 
Typenschild angegebene Menge nicht überschreiten. Ist die 
einzufrierende Menge größer als dieser Wert, ist es immer möglich, in 
mehreren Schritten einzufrieren. 

Einfrieren frischer Produkte 

• Frieren Sie nur qualitativ hochwertige Produkte ein, nachdem Sie sie 
gereinigt und gegebenenfalls vorbereitet haben.

• Lassen Sie die Fertiggerichte auf Zimmertemperatur abkühlen, bevor Sie sie 
in den Gefrierschrank legen.

• Alle einzufrierenden Produkte sollten in Polyäthylenbeuteln, speziellen 
Gefrierschalen oder Plastikboxen verpackt werden. Diese Verpackungen 
müssen luftdicht verschlossen sein.

• Jede Packung sollte dem Verbrauch der Familie angemessen sein, damit 
sie in einem Zug verbraucht werden kann. Kleinere Verpackungen 
ermöglichen ein schnelles und gleichmäßiges Einfrieren.

• Frieren Sie nicht mehr Produkte auf einmal ein, als die auf dem Typenschild 
angegebene Gefrierkapazität des Geräts beträgt.

• Aufgetautes Produkt sollte niemals wieder eingefroren werden.
• Legen Sie keine Flaschen oder Dosen mit Erfrischungsgetränken in den 

Gefrierschrank, da sie platzen könnten.
• Verzehren Sie Eis am Stiel nicht sofort, nachdem Sie es aus dem 

Gefrierschrank genommen haben, um Kälteverbrennungen zu vermeiden.

Zum Einfrieren frischer Produkte:  
Stellen Sie den Thermostat auf die niedrigstmögliche Temperatur ein, aber stellen 
Sie die Temperatur im Kühlschrank nicht unter 0°. 
Öffnen Sie die Gefrierschranktür während des Gefriervorgangs nicht. Lassen Sie 
das Gerät 24 Stunden lang im Gefriermodus und stellen Sie dann den 
Thermostatknopf wieder auf die mittlere Position. 

• Öffnen Sie die Türen nicht häufig.
• Lassen Sie die Türen nicht zu lange offen.
• Stellen Sie den Thermostat nicht zu kalt ein.
• Gefrorene Produkte zum Auftauen in den Kühlschrank legen.
• Tauen Sie das Gefriergerät ab, wenn sich eine dicke Eisschicht gebildet 

hat.
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Lagerung von Tiefkühlprodukten 

• Gefrierprodukte können in Gruppen zusammengefasst werden, 
um Platz für das Einfrieren zu schaffen.

• Achten Sie beim Kauf eines Tiefkühlprodukts darauf, dass die 
Verpackung unversehrt ist, keine Feuchtigkeit enthält und nicht 
aufgequollen ist, was darauf hindeuten würde, dass das Produkt 
bereits aufgetaut ist.

• Beachten Sie die vom Hersteller der Tiefkühlkost angegebene 
Haltbarkeitsdauer.

• Öffnen Sie die Tür nicht zu oft und lassen Sie sie nur so lange wie 
nötig offen. Eine Erhöhung der Temperatur kann die Haltbarkeit 
der Lebensmittel verkürzen.

Auftauen 

Fleisch, Geflügel und Fisch sollten im Kühlschrank aufgetaut werden, 
um das Wachstum von Bakterien zu vermeiden. Andere Produkte 
können an der Luft aufgetaut werden. 
Kleine Portionen können sofort nach der Entnahme aus dem 
Gefrierschrank zubereitet werden. Viele Fertiggerichte können auch 
ohne Auftauen zubereitet werden. Befolgen Sie stets die 
Anweisungen auf der Verpackung. 
Brot und Gebäck können im heißen Ofen aufgetaut werden. 
Die meisten Lebensmittel können in der Mikrowelle aufgetaut werden. 
Beachten Sie die Hinweise in den Anleitungen für diese Öfen. 

Im Falle eines Stromausfalls, wenn der Backofen nicht länger als 
15 Stunden außer Betrieb ist, besteht keine Gefahr, dass das 
Gefriergut verdirbt. Öffnen Sie jedoch nicht die Tür (die 
Aufheizzeit kann erheblich verkürzt werden, wenn das Gerät nur 
leicht beladen ist). Sobald Sie den Beginn des Auftauens 
bemerken, sollten die Lebensmittel so schnell wie möglich 
verzehrt werden. Gefrieren Sie niemals aufgetaute Lebensmittel 
wieder ein. 



Anleitung zur Fehlerbehebung

Wenn ein Problem mit Ihrem Gerät auftritt oder Sie der Meinung sind,
dass Ihr Gerät nicht richtig funktioniert, können Sie einige einfache
Überprüfungen durchführen, bevor Sie sich an den Kundendienst
wenden (siehe unten). In diesem Abschnitt sind einige einfache
Überprüfungen aufgeführt, die Sie durchführen  können, bevor Sie
den Kundendienst rufen.
Warnung! Versuchen Sie nicht, das Gerät selbst zu reparieren. Wenn das
Problem nach Durchführung der unten aufgeführten Prüfungen weiterhin
besteht, wenden Sie sich an einen qualifizierten Elektriker, zertifizierten
Techniker oder an das Geschäft, in dem Sie das Produkt gekauft haben.
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Problem Mögliche Ursache und Lösung

Das Gerät funktioniert
nicht
nicht richtig

Überprüfen Sie, ob das Netzkabel richtig ist
an eine Steckdose angeschlossen.

Überprüfen Sie die Sicherung oder den Stromkreis Ihres
Netzteils und bei Bedarf ersetzen.

Die Umgebungstemperatur ist zu hoch. Versuchen
um die Raumtemperatur auf eine höhere Stufe zu stellen
Gebühr, um dieses Problem zu lösen.

Es ist normal, dass der Gefrierschrank nicht funktioniert
während des automatischen Abtauzyklus oder während a
kurze Zeit nach dem Einschalten des Gerätes.
an, um den Kompressor zu schützen.

Innen muss eventuell gereinigt werden

Bestimmte Lebensmittel, Behälter oder Verpackungen
Gerüche verursachen.

Die unten aufgeführten Sounds sind ziemlich
normal:
• Betriebsgeräusche des Kompressors.
• Die Luftzirkulationsgeräusche aus dem kleinen
Lüftungsmotor im
Gefrierfach oder andere Fächer.

• Gurgeln klingt wie Wasser Sieden.
• Geräusche während der automatischen Abtauung.
• Klickgeräusche bevor der Kompressor startet.

Da sind Gerüche drin 

Fächer

Das Gerät macht
Geräusche



Andere ungewöhnliche Geräusche haben die
folgenden Gründe.
unten und sollte überprüft werden, um die
Maßnahmen erforderlich: Das Gerät ist nicht
Niveau. Der Kondensator des Gerätes berührt die
Wand. Flaschen oder Behälter sind heruntergefallen oder
rollen.
Es ist normal, den Ton häufig zu hören
des Motors ̀es funktioniert mehr ̀im
folgende Umstände:

Motor läuft
ständig

• Die reale Temperatur ist real  ̀kälter ue notwendig
• eine große Menge an warmen Speisen hat in letzter Zeit
im Gerät gespeichert wurde.
• Umgebungstemperatur zu hoch
• Die Türen stehen zu oft leidenschaftlich offen
oder zu lang
• bevor Sie Ihr Gerät installieren oder wenn es
lange ausgeschaltet.

Stellen Sie sicher, dass die Luftauslässe nicht durch
Essen und stellen Sie sicher, dass das Essen ist
so in das Gerät eingelegt, dass
ausreichende Belüftung. Stellen Sie sicher, dass die Tür
ist komplett geschlossen. Um den Frost zu entfernen, bitte
siehe Abschnitt zur Reinigung
und Wartung.

Eine Schicht Gel hat
gebildet in der
Abteil

Die Temperatur bei
der Innenraum ist zu viel
heiß.

Vielleicht hast du die Türen offen gelassen
zu lang oder du hast sie zu weit geöffnet
häufig; wo die Türen gehalten werden
durch ein Hindernis geöffnet; wo das gerät ist
an einem Ort mit Freiraum installiert
an den Seiten, hinten und oben unzureichend.

Die Temperatur bei
das Innere ist zu kalt.

Erhöhen Sie die Temperatur gemäß
Absatz "Bedienfeld".

Türen können nicht
nicht geschlossen sein
leicht

Wassertropfen
auf den Boden fließen.

Prüfen Sie, ob die Oberseite des Kühlschranks geneigt ist
rückwärts von 10 bis 15 mm, um dies zu ermöglichen
Türen von selbst zu schließen, oder wenn
etwas drinnen blockiert die Türen
schließen.

Die Wasserschale (befindet sich unten an der Rückseite
des Fachs) ist möglicherweise nicht richtig nivelliert, oder
die Düse Abfluss (befindet sich unter dem oberen Teil des
Kompressor) ist möglicherweise nicht richtig positioniert,
um das Wasser in den Tank oder den Abfluss zu leiten
Wasser ist blockiert. Möglicherweise müssen Sie das
verschieben Kühlschrank von der Wand, um den Behälter
und den Auslauf zu überprüfen Entleerung.

Wasser ist blockiert. Möglicherweise müssen Sie das
verschieben Kühlschrank von der Wand, um den Behälter
und den Auslauf zu überprüfen Entleerung.
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GARANTIEAUSSCHLÜSSE: 

Die Garantie erstreckt sich weder auf Verschleißteile des Produkts 
noch auf Probleme oder Schäden, die durch : 
(1) Oberflächenverschlechterung durch normalen
Verschleiß des Produkts;
(2) Defekte oder Verschlechterung aufgrund des Kontakts des
Produkts mit Lebensmitteln oder Flüssigkeiten und aufgrund von
Korrosion durch Rost oder das Vorhandensein von Insekten;
(3) jeder unbefugte Vorfall, Missbrauch, Missbrauch, Modifikation,
Demontage oder Reparatur;
(4) jede unsachgemäße Wartung, Verwendung nicht gemäß den
Anweisungen des Produkts oder Anschluss an eine falsche
Spannung;
(5) jegliche Verwendung von Zubehör, das nicht vom Hersteller
geliefert oder genehmigt wurde.

Die Garantie erlischt, wenn das Typenschild und/oder die 
Seriennummer des Produkts entfernt werden.
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Produktgarantie und Ersatzteile verfügbar

Im Rahmen der geltenden Herstellergarantie ist die Nutzung des 
Kundendienstes kostenlos. Die Mindestdauer 
der Garantie (Herstellergarantie für Privatverbraucher) im Europäischen 
Wirtschaftsraum beträgt 2 Jahre gemäß den Bedingungen  
örtlich geltende Gewährleistung. Die Garantiebedingungen berühren 
keine anderen Rechte oder Ansprüche, die Ihnen nach lokalem Recht 
zustehen. Detaillierte Informationen zu Garantiezeit und 
Garantiebedingungen in Ihrem Land erhalten Sie beim Kundenservice, 
Ihrem Händler oder unserem  Webseite. 
Original-Ersatzteile, die nach der jeweiligen Ökodesign-Richtlinie 
funktionieren, sind ab dem Zeitpunkt des Inverkehrbringens Ihres 
Geräts im Europäischen Wirtschaftsraum für mindestens 4 Jahre beim 
Kundendienst erhältlich. 
Weitere technische Daten zum Reparaturpartner und zum Bestellen von 
Ersatzteilen finden Sie unter: https://www.schneiderconsumer.com 
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Die europäische Richtlinie 2012/19/EU über Elektro- und Elektronik-
Altgeräte (WEEE) schreibt vor, dass gebrauchte Haushaltsgeräte 
nicht über den normalen kommunalen Abfallstrom entsorgt werden 
dürfen. Altgeräte müssen getrennt gesammelt werden, um die 
Rückgewinnung und das Recycling ihrer Bestandteile zu optimieren 
und die Auswirkungen auf die menschliche Gesundheit und die 
Umwelt zu verringern. Das Symbol der durchgestrichenen Mülltonne 
auf Rädern ist auf allen Produkten abgebildet und erinnert an die 
Notwendigkeit der getrennten Sammlung. Verbraucher sollten sich 
bezüglich der Entsorgung ihres Geräts an ihre örtlichen Behörden oder 
ihren Händler wenden. 

VERFÜGUNG

Informationen über die Bedeutung der Konformitätskennzeichnung  

Die CE-Kennzeichnung zeigt an, dass das Produkt die wesentlichen Anforderungen 
der europäischen Richtlinien 2014/35/EU (Niederspannung), 2014/30/EU 
(Elektromagnetische Verträglichkeit), 2011/65/EU (Verringerung der Verwendung 
bestimmter gefährlicher Stoffe in Elektro- und Elektronikgeräten) erfüllt. 

Eingeführt von SCHNEIDER CONSUMER GROUP 
12, rue Jules Ferry, 93110 Rosny-sous-Bois, Frankreich



DIT APPARAAT IS ALLEEN VOOR 

HUISHOUDELIJK GEBRUIK! 

Lees alle instructies zorgvuldig door voor het eerste 

gebruik en bewaar ze voor toekomstig gebruik..

BELANGRIJKE 
VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
Lees de volgende 
gebruiksaanwijzingen aandachtig 
door voordat u uw nieuwe apparaat 
aansluit, ze bevatten belangrijke 
informatie over veiligheid, het 
gebruik, de installatie en het in goede 
staat houden van uw ap-paraat. 
Bewaar deze instructies
voor toekomstig gebruik.

Belangrijk!
Volg voor de elektrische aansluiting 
zorgvuldig de instructies in de speci-
fieke paragrafen.
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1. Dit apparaat kan worden gebruikt 
door kinderen vanaf 8 jaar en door 
mensen met verminderde fysieke, 
zintuiglijke of mentale capaciteiten of 
een gebrek aan ervaring en kennis, 
mits ze onder toezicht staan of 
instructies hebben gekregen over 
het veilige gebruik van het apparaat 
en dat ze de gevaren begrijpen. 
Kinderen mogen niet met het 
apparaat spelen. Reiniging en 
gebruikersonderhoud mogen niet 
door kinderen zonder toezicht 
worden uitgevoerd.

2. Pak het apparaat uit en 
controleer of het is beschadigd. Sluit 
het apparaat niet aan als het 
beschadigd is.
Meld eventuele schade direct bij de 
plaats waar je hem hebt gekocht. 
Bewaar in dat geval de verpakking.
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3. Zorg voor voldoende circulatie 
rond het apparaat om oververhitting 
te voorkomen. Volg de
installatie-instructies om
voldoende ventilatie te verkrijgen.
4. De afstandhouders van het 
product moeten zoveel mogelijk 
tegen een muur worden geplaatst 
om te voorkomen dat hete delen
(compressor, condensor) worden 
gericht of vastgegrepen om elk 
risico op brandwonden te 
voorkomen.
5. Het apparaat mag niet worden 
geplaatst
in de buurt van radiatoren of 
kachels.
6. Zorg ervoor dat de netstekker 
toegankelijk is na installatie van het 
apparaat.
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7. Voordat u het apparaat aansluit,
moet u ervoor zorgen dat de
spanning van het stopcontact in uw
huis overeenkomt met die op het
typeplaatje.
8. Beschadig het koelcircuit niet.
Deze waarschuwing is alleen geldig
voor apparaten waarvan het
koelcircuit toegankelijk is voor de
gebruiker.
9. Zorg ervoor dat het apparaat is
losgekoppeld voordat u het
schoonmaakt.
10. Gebruik een vochtige doek of
glasreiniger om dit apparaat schoon
te maken.
Gebruik nooit wasmiddel of
oplosmiddel.
11. Reinig het apparaat niet met
metalen voorwerpen.
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12. Inspecteer regelmatig de
afvoergoot op dooiwater, deze bevindt
zich aan de onderkant van de koelkast
tegen de achterwand. Reinig het
indien nodig, anders hoopt zich
water op en kan het in de koelkast
terechtkomen.
13. Diepvriesproducten mogen niet
opnieuw worden ingevroren nadat ze
zijn ontdooid.
14. Ijslolly's kunnen brandwonden
veroorzaken als ze rechtstreeks uit
het apparaat worden geconsumeerd.
15. Gebruik geen scherpe voorwerpen
om rijp van het apparaat te verwijderen.
Gebruik een plastic schraper.
16. Als het ontdooien is uitgevoerd of
als de koelkast niet meer wordt
gebruikt, moet u het apparaat reinigen
om de verspreiding van geurtjes te
voorkomen. Te veel gel kan de koeling
beïnvloeden.
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17. Het wordt aanbevolen om dit
apparaat zonder verlengsnoer te
gebruiken.
18. Zorg ervoor dat de stekker niet
wordt geplet of beschadigd door de
achterkant van het apparaat. Een
geplet of
beschadigd stopcontact kan oververhit
raken en brand veroorzaken.
19. Om het elektriciteitsverbruik te
verminderen, moet u de lucht rond het
apparaat laten circuleren
en voedselverpakkingen zo snel
mogelijk weggooien voordat u ze in de
koelkast plaatst.
20. Bewaar er geen giftige stoffen
zoals ether, methanol in.
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21. Plaats geen brandbare
materialen in de koelkast, tenzij de
fabrikant hiervoor toestemming heeft
gegeven.
22. Sluit de deur na gebruik om
temperatuurverlies te voorkomen.
23. Dit product mag niet buitenshuis
worden gebruikt en mag niet worden
blootgesteld aan regen.
24. Het apparaat moet op een
vlakke en stabiele ondergrond
worden geplaatst.
25. Het apparaat moet zo worden
geplaatst dat het stopcontact goed
bereikbaar is.
26. Plaats geen zware voorwerpen
op de koelkast en maak deze niet
nat.
27. Gebruik dit apparaat nooit met
natte handen of blote voeten op een
nat oppervlak om het risico op
elektrische schokken te voorkomen.
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28. Gebruik het apparaat niet
buitenshuis of in een natte ruimte.
29. Verplaats het apparaat niet als
het vol is om kantelen te voorkomen.
30. De voedingskabel moet in een
geaard stopcontact worden gestoken.
Trek nooit aan het snoer om het
apparaat los te koppelen, pak de
stekker vast en trek hem uit het
stopcontact.
31. Til het apparaat nooit op aan
het netsnoer.
32. Houd het netsnoer uit de buurt
van verwarmde oppervlakken.
33. Sommige accessoires, zoals
laden, kunnen worden verwijderd om
het opbergvolume te vergroten en
het energieverbruik te verminderen.
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34. Probeer niet zelf onderdelen van
dit apparaat te repareren, af te
stellen of te vervangen. Neem bij
een storing contact op met de
klantenservice.
35. Kinderen moeten onder toezicht
staan om ervoor te zorgen dat ze
niet met het apparaat spelen.
36. Als de voedingskabel
beschadigd is, moet deze worden
vervangen door de fabrikant, zijn
klantenservice of personen met
vergelijkbare kwalificaties om elk
gevaar te voorkomen.
37. Het wordt aanbevolen om de
voedingskabel regelmatig te
controleren op tekenen van schade
en het apparaat mag niet worden
gebruikt als de kabel beschadigd is.
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38. Het apparaat is uitgerust met
een geaarde stekker om u te
beschermen tegen elektrische
risico's en moet worden aangesloten
op een stopcontact met een
aardingscontact.
39. VOORZICHTIGHEID: Beschadig
het koelcircuit niet.
40. VOORZICHTIGHEID: Gebruik
geen andere mechanische
apparaten of andere middelen om
het ontdooiproces te versnellen dan
de door de fabrikant aanbevolen
middelen.
41. VOORZICHTIGHEID: Gebruik
geen elektrische apparaten in het
opbergvak voor goederen, tenzij ze
van het type zijn dat door de
fabrikant wordt aanbevolen.
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42. VOORZICHTIGHEID: Gebruik 
geen elektrische apparaten in het 
opbergvak voor goederen, tenzij ze 
van het type zijn dat door de 
fabrikant wordt aanbevolen.
43. WAARSCHUWING: Plaats 
geen meerdere stopcontacten of 
draagbare voedingen op de 
achterkant van het apparaat.
44. Kinderen van 3 tot 8 jaar mogen 
koelapparatuur in- en uitladen.
45. Neem de volgende instructies in 
acht om besmetting van voedsel te 
voorkomen:
- Langdurig openen van de deur 
kan leiden tot een aanzienlijke 
temperatuurstijging in de 
compartimenten van het apparaat.
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- Reinig regelmatig oppervlakken die
in contact kunnen komen met voedsel
en toegankelijke afvoersystemen.
Bewaar rauw vlees en vis in geschikte
containers in de koelkast, zodat ze
niet in contact komen met en op
andere levensmiddelen druppelen.
- De tweesterrenvakken voor
diepvriesproducten zijn geschikt voor
het bewaren van diepvriesproducten,
voor het bewaren of maken van ijs en
voor het maken van ijsblokjes.
- De vakken met één, twee en
drie sterren zijn niet geschikt voor het
invriezen van vers voedsel.
- Als het koelapparaat voor langere
tijd leeg blijft, schakel het dan uit,
ontdooi, reinig, droog en laat de deur
open om schimmelgroei in het appa-
raat te voorkomen.
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46. Plaats voedselproducten niet
direct tegen de achterwand.
47. Als dit apparaat met
magnetische deurafdichtingen een
ouder apparaat moet vervangen met
een veerbelaste vergrendeling op de
deur of het deksel, zorg er dan voor
dat de deur van het oude apparaat
niet kan worden vergrendeld voordat
u het weggooit. Zo voorkom je dat 
het een dodelijke val voor een kind 
wordt.
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48. Bewaar alle verpakkingen weg 
van kinderen. Er bestaat gevaar 
voor verstikking.
49. Dit koelapparaat is niet bedoeld 
voor gebruik als inbouwapparaat. 



50. Aanbevolen houdbaarheid van 
diepvriesproducten in het vriesvak. 
Deze tijden variëren afhankelijk van 
het soort voedsel. Levensmiddelen 
die u invriest, zijn vanaf 1 maand 
houdbaar (minimaal bij -18 °C).

Vergeet nooit :
Als u vers voedsel met een
houdbaarheidsdatum invriest, moet u
het voor het verstrijken van die datum
invriezen. Controleer of het voedsel
niet al is ingevroren.
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Eenmaal ontdooid, moet het 
voedsel snel worden gegeten. 
Aanbevolen houdbaarheid van het 
koelgedeelte:

• Om bederf van voedsel door 
overdracht van ziektekiemen te 
voorkomen: onverpakte dierlijke en 
plantaardige producten apart in 
lades bewaren. Dit geldt ook voor 
verschillende soorten vlees.
• Als voedsel wegens plaatsgebrek 
bij elkaar moet worden bewaard: 
wikkel het in.
• Bewaar groenten en fruit nooit op 
een balkon met vlees of vis.
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Geschikt voor voedsel

Koelmiddel
 

Gevaar; risico op brand / 
ontvlambare materialen

Het koelgas in het circuit van dit
apparaat is isobutaan (R 600a),
een licht vervuilend maar brandbaar
gas. Let er bij het transporteren en
installeren van het apparaat op
dat u geen enkel onderdeel van
het koelcircuit beschadigt.

WAARSCHUWING: Zorg er bij het
plaatsen van het apparaat voor dat
het netsnoer niet wordt afgekneld
of beschadigd.
WAARSCHUWING: Plaats geen
meerdere stopcontacten of draagbare
voedingen op de achterkant van het
apparaat. 

NL-16

Gevaar; risico op brand / 
brandbare materialen 



NL-17

BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT

Het ontwerp en het aantal legplanken zijn slechts indicatief.   
Niet-contractueel document, onder voorbehoud van wijzigingen.

ONDERDELEN EN KENMERKEN

1. THERMOSTAT
2. KOELKASTPLANK
3. GROENTE BINNEN
4. LADER
5. VOET
6. BOVEN BALKON



 MIN

6-10℃ 3-6℃ 0-3℃

 MID  MAX

Instellen van de temperatuur

Normaal gesproken stel je MED in voor de vriezer en de koelkast. 
Maar als het winter is of de temperatuur erg laag, raden wij aan het 
midden van MED en MAX in te stellen.
De temperatuur in de kast wordt beïnvloed door het openen en sluiten 
van de deur, de kamertemperatuur, enz. deur open en dicht, de 
kamertemperatuur, enz.

Instellen van de koelkasttemperatuur

Als u MAX hebt ingesteld en u denkt dat 
het niet koud genoeg is voor het 
koelkastcompartiment, of u hebt een 
snelle afkoeling nodig, dan kunt u de 
vriezertemperatuur op MIN instellen. 
Dit zal helpen om de koele lucht in het 
koelkastcompartiment te verhogen.

 De aanbevolen temperatuurinstelling is Midden

Instelling 
vriezertemperatuur

MILIEU  MAX

Als u MAX hebt ingesteld, en u denkt 
dat het niet koud genoeg is voor het 
vriesvak, of u moet snel invriezen, 
kunt u de koelkasttemperatuur op 
MAX instellen. Hierdoor zal de 
compressor langer draaien en zal het 
vriesvak kouder zijn.

Wanneer de omgevingstemperatuur in 
de winter laag is en de temperatuur 
van het vriesvak niet voldoende kan 
worden verlaagd, kunt u de 
temperatuur van het vriesvak op MAX 
instellen.

 MIN

-15-17℃ -17-19℃ -19-22℃

 Aanbevolen wordt de temperatuur in het midden in te 
stellen.
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Frdige vak: Verschillende levensmiddelen, vooral groenten en fruit, 
hebben verschillende bewaartemperaturen. De bewaartijd is 1 tot 3 dagen.
Diepvriesvak: 1 week (min. temperatuurinstelling) en 1 maand (middelste 
temperatuurinstelling op MAX)
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TECHNISCHE GEGEVENS

Merk SCHNEIDER

Referentie SCCB193NFS, SCCB193NFW 

Stroomvoorziening 220-240V~

Elektrische stroom 50Hz 

Afmetingen BxDxH 510 x 610 x 1600 mm

Nettogewicht 40 kg

Koelgas R600a (45g)

Isolatie Cyclopentane 

PRODUCTINFORMATIEBLAD BETREFFENDE DE 
VERORDENING ENERGIE-ETIKETTERING: 2019/2016/UE

Het productinformatieblad overeenkomstig EU-verordening nr. 
2019/2016 Energie-etikettering van koelapparatuur is te vinden 
onder de URL of QR-code die op het energielabel is aangegeven

SCCB193NFW - URL: https://eprel.ec.europa.eu/qr/686398 
SCCB193NFS - URL: https://eprel.ec.europa.eu/qr/765633

BCD-201WModel
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INSTALLATIE

Indien dit toestel met een magnetisch slot een toestel met een 
veerslot moet vervangen, raden wij u aan het veerslot onbruikbaar 
te maken alvorens het weg te werpen. Zo wordt voorkomen dat 
kinderen in het toestel bekneld raken en hun leven in gevaar 
brengen. 

Locatie
- Plaats uw toestel uit de buurt van 
warmtebronnen (verwarming, koken, 
zonlicht). Voor de juiste werking van uw
Voor een correcte werking van uw 
toestel moet de omgevingstemperatuur 
van de kamer tussen +16°C en
+38°C (klasse ST). Buiten deze 
grenzen zal het toestel niet werken
zal niet normaal functioneren.

- Zorg voor een goede luchtcirculatie aan de achterkant van het 
toestel de achterkant van het apparaat, niet Druk het niet tegen een 
muur om lawaai door trillingen te voorkomen. Zorg ervoor dat de lucht 
vrij rond het toestel kan circuleren. Onvoldoende ventilatie leidt tot een 
slechte werking en een hoger energieverbruik.
- Dit apparaat moet zo worden geïnstalleerd dat het stopcontact 
toegankelijk blijft. Na de installatie moet u ervoor zorgen dat hij niet op 
de voedingskabel rust.
- Zet het toestel waterpas met behulp van de 2 stelvoetjes.

BELANGRIJK: De installatie van dit toestel vereist de tussenkomst van 2 
personen.  

Aansluiten op het lichtnet 
Uw apparaat is ontworpen om te werken op 230 volt enkelfase. 
Het apparaat moet worden aangesloten op een wandcontactdoos met 
aardingscontact en beveiligd zijn met een 
10 A zekering in overeenstemming met de NF C15-100 norm en de 
instructies van uw elektriciteitsleverancier. 
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Uitpakken van het apparaat en weggooien van het verpakkingsmateriaal 

Verwijder al het verpakkingsmateriaal rond het apparaat, evenals het 
beschermingsmateriaal in de compartimenten van het apparaat. 
• Kartonnen verpakkingen en vellen papier zijn recycleerbaar. Zij dienen te 

worden gedeponeerd in de daarvoor bestemde inzamelbakken.
• Materialen met het symbool

> PE< = polyethyleen; >PE< = polypropyl sonènt ree; cyclable:
Dit betekent dat zij kunnen worden gerecycleerd door ze in de daarvoor 
bestemde inzamelingscontainers te deponeren.

• Andere verpakkingselementen (lijm, sluitingen...) moeten bij het huisvuil 
worden gedaan.

Voor meer informatie: www.quefairedemesdechets.fr 

Klimaatklasse 
De informatie over de klimaatklasse van het toestel vindt u op het 
typeplaatje. Het geeft aan bij welke omgevingstemperatuur (d.w.z. de 
temperatuur waarin het toestel werkt) de werking van het toestel optimaal 
(geschikt) is. 

Klimaatklasse Toelaatbare omgevingstemperatuur
SN van +10°C tot +32°C 
N van +16°C tot +32°C 

ST van +16°C tot +38°C 

T van +16°C tot +43°C 

Voor koelapparaten met een klimaatklasse :

- Extended temperate (SN): Dit koelapparaat is bedoeld voor gebruik bij 
omgevingstemperaturen tussen 10° C en 32° C;
- gematigd (N): dit koelapparaat is bedoeld voor gebruik bij omgevingstemperaturen 
tussen 16° C en 32° C;
- subtropisch (ST): dit koelapparaat is bestemd voor gebruik bij omgevingstemperaturen 
tussen 16° C en 38° C;
- tropisch (T): dit koelapparaat is bedoeld voor gebruik bij omgevingstemperaturen 
tussen 16° C en 43° C;

http://www.quefairedemesdechets.fr/
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- Vriezers met 1 (*), 2 (**) en 3 sterren (***) zijn niet geschikt voor 
het invriezen van verse levensmiddelen.

- De vriezers met 2 sterren (**) en 3 sterren (***) zijn geschikt voor 
het bewaren van (voor)ingevroren levensmiddelen en ijs of voor 
het maken van ijs en ijsblokjes.

Opmerking: Gezien de grenzen van het 
omgevingstemperatuurbereik voor de klimaatklassen waarvoor het 
koelapparaat is ontworpen en het feit dat de binnentemperaturen 
kunnen worden beïnvloed door factoren zoals de plaats van het 
koelapparaat, de omgevingstemperatuur en de frequentie waarmee 
de deur wordt geopend, kan het nodig zijn de instelling van een 
temperatuurregelingsapparaat te wijzigen om met deze factoren 
rekening te houden, indien nodig. 

Slot 
Als uw koelkast is uitgerust met een slot, bewaar de sleutel dan 
buiten bereik en niet in de buurt van het apparaat om te voorkomen 
dat kinderen bekneld raken. Wanneer u een oude koelkast wegdoet, 
verwijder dan voor de veiligheid alle oude hangsloten of sloten. 

Koelmiddel 
Het koelmiddel (R600a) en het schuimisolatiemateriaal 
(cyclopentaan) (cyclopentaan) worden gebruikt voor de koelkast, die 
de ozonlaag niet aantast en een zeer geringe invloed heeft op de 
opwarming van de aarde. R600a is ontvlambaar en afgesloten in 
een koelsysteem, zonder lekkage bij normaal gebruik. In geval van 
lekkage van koelmiddel ten gevolge van een beschadigd 
koelsysteem, dient u het apparaat echter uit de buurt van open vuur 
te houden en zo spoedig mogelijk ramen te openen voor ventilatie.

Betekenis van de vriesetikettering
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OMKERING VAN DE OPENINGSRICHTING 
VAN DE DEUR VAN DE DEUR 
U kunt de deuropeningsrichting van uw toestel veranderen door de 
scharnieren te verplaatsen. Zorg er bij de montage voor dat de deur goed 
uitgelijnd is met de kast en dat de pakking goed vastzit. 
Let erop dat de openingsrichting van de deur moet worden gewijzigd 
terwijl de stekker van het apparaat uit het stopcontact is. Zet de twee 
stelvoeten in hun hoogste stand. 

BELANGRIJK: Deze handeling vereist de tussenkomst van 2 personen. 
Vereist gereedschap: kruiskop-/platkopschroevendraaier/zeskantsleutel 

1. Verwijder het bovenste scharnierdeksel.
2. Verwijder het bovenste scharnier.
3. Verwijder de 4 afschermingen.

4. Verwijder de deur van de vriezer en verwijder vervolgens het middelste 
scharnier.
5. Verwijder de rechter deurstop (niet gebruikt) van de onderkant van de 
vriesdeur.
6. Verwijder de plug uit het linker gat in de deur van de koelkast en 
installeer deze vervolgens aan de rechterkant.
7. Verwijder twee scharnierafdekkingen aan de linkerkant en installeer ze 
aan de rechterkant.
8. Installeer de linker deurstop (in de plastic zak) met de schroef die uit de 
rechter voorkant is verwijderd.
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9. Verwijder eerst het rechter scharnier van de onderkant van de koelkastdeur en 
verwijder de plug uit het scharniergat, installeer het vervolgens aan de linkerkant.
10. Verwijder de rechter deurstop (niet meer in gebruik) van de onderkant van de 
koelkastdeur.
11. Installeer de linker deurstop (in de plastic zak) met de schroef die uit de rechter 
voorkant is verwijderd.

12. Installeer het onderste scharnier aan de linkerkant.
13. Installeer het middelste scharnier links en installeer vervolgens één voor één de 
vriezerdeur, het bovenste scharnier, de scharnierafdekking en de gatafdekking.
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VOOR HET EERSTE GEBRUIK
✓ Schoonmaak
Controleer de accessoires in de koelkast en veeg de binnenkant af met 
een zachte doek.

✓ Inschakelen
Steek de stekker in het stopcontact om de compressor te starten. 
Open na 1 uur de deur van de vriezer, als de temperatuur in het 
vriesvak zichtbaar daalt, geeft dit aan dat het koelsysteem normaal 
werkt.

✓ Wachttijd
Zodra de koelkast op de juiste wijze is geïnstalleerd en 
schoongemaakt, mag u hem niet onmiddellijk aanzetten. Zorg ervoor 
dat de koelkast na meer dan een uur wachttijd wordt aangezet, om een 
normale werking te garanderen.

✓ Voedselopslag
Nadat de koelkast enige tijd heeft gewerkt, zal de interne temperatuur 
van de koelkast automatisch worden geregeld volgens de door de 
gebruiker ingestelde temperatuur. Zodra de koelkast volledig is 
afgekoeld, voegt u het voedsel toe, dat gewoonlijk 2-3 uur nodig heeft 
om volledig afgekoeld te zijn. In de zomer, wanneer de temperatuur 
hoog is, duurt het meer dan 4 uur voordat het voedsel volledig is 
afgekoeld (probeer de deur van de koelkast zo weinig mogelijk te 
openen voordat de interne temperatuur is afgekoeld).

  Als de koelkast op een vochtige plaats is geïnstalleerd, 
controleer dan of de aardingsdraad en de aardlekschakelaar normaal 
zijn. Als er trillingsgeluiden optreden doordat de koelkast de muur 
raakt of als de muur zwart wordt door luchtconvectie rond de 
compressor, moet u de koelkast van de muur weghalen. De installatie 
van de koelkast kan storingsgeluiden of beeldchaos veroorzaken op 
de omringende mobiele telefoon, vaste telefoon, radio-ontvanger, TV, 
dus probeer de koelkast in dit geval zo ver mogelijk uit de buurt te 
houden. 
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GEBRUIK
In werking stellen 
Nadat het toestel correct is geïnstalleerd, raden wij u aan de binnenkant 
te reinigen met lauw water en een beetje zeep (afwasmiddel). Gebruik 
geen schuurmiddelen of schuurpoeder, aangezien deze de afwerking 
kunnen beschadigen. 

Gebruik 
Koelkasten voor huishoudelijk gebruik zijn uitsluitend bedoeld voor het 
huishoudelijk bewaren van verse levensmiddelen en dranken en voor het 
kortstondig bewaren van ingevroren levensmiddelen. 

Temperatuur indicator 

De opslagruimte wordt op een gemiddelde temperatuur ≤ 4°C gehouden.
Om u te helpen uw toestel correct in te stellen uw toestel, is het uitgerust 
met een temperatuurindicator geplaatst in de koudste het koudste 
gebied.  

Om ervoor te zorgen dat de 
levensmiddelen in uw koelkast goed 
worden bewaard, vooral in de 
koudste zone, moet u controleren of 
de temperatuurindicator "OK" 
aangeeft. 
Het symbool rechts geeft de plaats 
van de koudste zone in uw koelkast 
aan. Het bepaalt de top van deze 
zone. 
Als "OK" niet verschijnt, is de 
gemiddelde temperatuur in deze zone 
te hoog. 

Zet de thermostaat op een koelere stand. 
Telkens wanneer u de instelling van de thermostaat wijzigt, moet u 
wachten tot de temperatuur in het toestel gestabiliseerd is, voordat u 
deze zo nodig opnieuw instelt. Verander de instelling van de 
thermostaat slechts geleidelijk en wacht ten minste 12 uur alvorens 
opnieuw te controleren. 
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OPMERKING: Na het laden van het apparaat met vers voedsel of na 
herhaaldelijk of langdurig openen van de deur is het normaal dat de 
aanduiding "OK" niet verschijnt in de temperatuurindicator; wacht ten 
minste 12 uur voordat u de thermostaat opnieuw instelt. 
Als het netsnoer beschadigd is, moet het worden vervangen door de 
fabrikant, diens service-agent of gekwalificeerde personen om gevaar te 
voorkomen. 

Voedseladvies 
De toenemende consumptie van kant-en-klaarmaaltijden en andere 
kwetsbare levensmiddelen maakt het noodzakelijk de temperatuur bij het 
vervoer en de opslag van levensmiddelen beter te beheersen: 

- Bewaar de meest gevoelige levensmiddelen in de koudste ruimte van het 
apparaat, zoals beschreven in deze handleiding (hoofdstuk 
Temperatuurindicator).
- Beperk het aantal keren dat de deur wordt geopend.
- Zet de thermostaat op een lagere temperatuur. Deze aanpassing moet 
geleidelijk gebeuren om te voorkomen dat het voedsel bevriest.
- Maak de binnenkant van de koelkast regelmatig schoon.

Instellen van de temperatuur 
De binnentemperatuur wordt ingesteld door de thermostaat die met de knop in 
het toestel wordt bediend. De stand "MAX" is de koudste temperatuur. De in de 
oven bereikte temperatuur kan variëren naar gelang van de 
gebruiksomstandigheden: de plaats, de omgevingstemperatuur, de frequentie 
waarmee de deur wordt geopend, de hoeveelheid levensmiddelen in de oven, 
enz. De instelling kan worden gewijzigd met inachtneming van deze 
voorwaarden. In het algemeen zal een gemiddelde stand in de "MIN"-stand de 
juiste temperatuur opleveren; om meer of minder koude te verkrijgen, moet de 
thermostaatknop worden bijgesteld 
Om de koelkast uit te zetten om te ontdooien zonder de stekker uit het 
stopcontact te halen, draait u de thermostaatknop naar links in de stand "OFF". 
U hoort een klik. 

Voedsel bewaren 
Uw voedsel is beter houdbaar als u het in de voor zijn aard meest geschikte 
koude zone plaatst. 
Diepvriesvak: Verschillende voedingsmiddelen, vooral groenten en fruit, hebben 
verschillende bewaartemperaturen. De bewaartijd is 1 tot 3 dagen.
Diepvriesvak: MIN-MED： 1 week, MED-MAX: 1 maand
Als de instelling op OFF staat, wordt het toestel uitgeschakeld. Als de instelling 
"over max" is, stopt de compressor niet, de binnentemperatuur kan 0 ℃ zijn / 
vriesvak hoger dan -25 ℃
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Het koudste gedeelte van het koelkastcompartiment bevindt zich 
onderin het apparaat, bovenin de groentelade. Plaats van het 
voedsel : 

- Op de planken: gekookt voedsel, desserts en alle voedsel dat snel
moet worden gegeten, verse kaas, vleeswaren.
- Op de groenteschotel: vlees, gevogelte, verse vis.
Houdbaarheidsperiode van 1 tot 2 dagen.
- In de groentelade: groenten en fruit.
- In het onderste deurvak: flessen, dan naar boven: producten in kleine
hoeveelheden (room, yoghurt, enz.). Boter en eieren moeten in het
bovenste rek.

Voor een betere voedselhygiëne: 

Verwijder de commerciële verpakking voordat u voedsel in de koelkast zet. 
(bv. yoghurtverpakkingen...) Verpak levensmiddelen in geschikte 
voedselveilige recipiënten om uitwisseling van bacteriën tussen 
levensmiddelen te voorkomen. Wacht tot de bereidingen afgekoeld zijn 
alvorens ze te bewaren. 

Tips om energie te besparen:
- Laat het voedsel afkoelen alvorens het in
het apparaat te plaatsen.

- Zorg ervoor dat het voedsel de achterkant
van het (de) compartiment(en) niet raakt.

- Zorg ervoor dat het apparaat voldoende
ruimte rondom heeft. Dit zal helpen het
energieverbruik te verminderen en uw
elektriciteitsrekeningen te verlagen.

- Blokkeer de ventilatieopeningen of roosters
niet voor een maximale energie-efficiëntie.

- Voor een efficiënt energiegebruik moet u
alle interne accessoires (laden, schappen,
planken) op hun oorspronkelijke plaats
houden (dienbladen, laden, planken).
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VRIESVAK 

Het vriesvak maakt het mogelijk verse producten in te vriezen en 
diepvriesproducten te bewaren. 
De hoeveelheid in te vriezen levensmiddelen mag de op het 
typeplaatje aangegeven hoeveelheid niet overschrijden. Indien de in 
te vriezen hoeveelheid groter is dan deze waarde, is het altijd mogelijk 
in verschillende fasen in te vriezen. 

Invriezen van verse producten 

- Vries alleen producten van topkwaliteit in nadat u ze indien nodig hebt 
schoongemaakt en voorbereid.

- Laat kant-en-klaarmaaltijden afkoelen tot kamertemperatuur voordat u ze in de 
vriezer legt.

- Alle in te vriezen producten moeten worden verpakt in polyethyleen zakken,
speciale vriestrays of plastic dozen. Deze verpakkingen moeten luchtdicht zijn.

- Elke verpakking moet in verhouding staan tot het verbruik van het gezin, zodat 
het in één keer opgebruikt kan worden. Kleinere verpakkingen maken snel en 
gelijkmatig invriezen mogelijk.

- Vries niet meer product tegelijk in dan de invriescapaciteit van het apparaat, 
aangegeven op het typeplaatje.

- Ontdooide producten mogen nooit opnieuw worden ingevroren.

- Plaats geen flessen of blikjes frisdrank in de vriezer, want die kunnen barsten.

- Consumeer ijslolly's niet onmiddellijk nadat ze uit de diepvriezer zijn gehaald om 
brandwonden door koude te voorkomen.

Om verse producten in te vriezen:  
Zet de thermostaat op de laagst mogelijke temperatuur, maar stel de 
temperatuur in de koelkast niet lager in dan 0°. 

- Open deuren niet te vaak.
- Laat de deuren niet te lang open staan.
- Stel de thermostaat niet te koud in.
- Zet bevroren producten in de koelkast om te ontdooien.
- Ontdooi de vriezer wanneer zich een dikke laag ijs heeft opgehoopt.
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Open de deur van de vriezer niet tijdens het invriezen. Laat het 
apparaat 24 uur in de vriesstand staan en zet na deze tijd de 
thermostaatknop weer op de middelste stand. 

Bewaren van diepvriesproducten 
- Diepvriesproducten kunnen worden gegroepeerd zodat er ruimte
overblijft om in te vriezen.

- Wanneer u een diepvriesproduct koopt, moet u erop letten dat de
verpakking intact is, geen vocht bevat en niet is opgezwollen, wat erop
zou wijzen dat het product is begonnen te ontdooien.

- Houd u aan de houdbaarheidsdatum die door de fabrikant van het
diepvriesproduct is aangegeven.

- Open de deur niet te vaak en laat hem niet langer open dan nodig is.
Verhoging van de temperatuur kan de houdbaarheid van het voedsel
verminderen.

Ontdooien 
Vlees, gevogelte en vis moeten in de koelkast worden ontdooid om de 
groei van bacteriën te voorkomen. Andere producten kunnen aan de 
lucht worden ontdooid. 
Kleine porties kunnen onmiddellijk worden gekookt nadat ze uit de 
vriezer zijn gehaald. Veel kant-en-klaarmaaltijden kunnen ook worden 
gekookt zonder te ontdooien. Volg altijd de instructies op de 
verpakking. 
Brood en gebak kunnen ontdooid worden in een hete oven. 
Magnetrons kunnen worden gebruikt om de meeste levensmiddelen 
te ontdooien. Volg de aanwijzingen in de gebruiksaanwijzing van deze 
ovens. 
Als de oven bij een stroomonderbreking niet langer dan 15 uur 
buiten werking is, bestaat er geen gevaar dat ingevroren voedsel 
bederft. Open de deur echter niet (de opwarmtijd kan aanzienlijk 
worden verkort als het apparaat licht beladen is). Zodra u merkt 
dat het voedsel begint te ontdooien, moet het zo snel mogelijk 
worden opgegeten. Vries nooit ontdooid voedsel opnieuw in. 



Gids voor probleemoplossing

Als er een probleem is met uw apparaat of als u denkt dat uw apparaat 
niet goed werkt, zijn er een paar eenvoudige controles die u kunt doen 
voordat u voor service belt, zie hieronder. In dit gedeelte worden een paar 
eenvoudige controles vermeld die u kunt uitvoeren voordat u contact 
opneemt met de servicedienst. Waarschuwing! Probeer het apparaat niet 
zelf te repareren. Als het probleem aanhoudt na het uitvoeren van de 
onderstaande controles, neem dan contact op met een gekwalificeerde 
elektricien, gecertificeerde monteur of de winkel waar u het
product hebt gekocht.
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Problem Mogelijke oorzaak en oplossing

Controleer of de voedingskabel correct is
aangesloten op een stopcontact.

Controleer de zekering of het circuit van uw voeding, en
vervang indien nodig.

De omgevingstemperatuur is te hoog. proberen
om de kamertemperatuur op een hoger niveau te zetten
vergoeding om dit probleem op te lossen.

Het is normaal dat de vriezer niet werkt
tijdens de automatische ontdooicyclus, of tijdens een
korte tijd nadat het apparaat is ingeschakeld.
aan om de compressor te beschermen.

Interieur moet mogelijk worden schoongemaakt

Bepaalde voedingsmiddelen, containers of verpakkingen
geurtjes veroorzaken.

De onderstaande geluiden zijn behoorlijk
normaal:
• Bedrijfsgeluiden compressor.

• De luchtcirculatiegeluiden komen uit de kleine

ventilatiemotor in de vriezer of andere compartimenten.

• Gorgelen klinkt als water kokend.

• Geluiden tijdens automatische ontdooiing.

• Klikgeluiden voordat de compressor start.

Er zitten geuren in
compartimenten

Het apparaat maakt
geluid

Het apparaat werkt niet
niet correct



Andere ongebruikelijke geluiden zijn te wijten aan de
volgende redenen.
hieronder en moet worden gecontroleerd om de
benodigde maatregelen: Het apparaat is niet
niveau. De condensor van het apparaat raakt de
Muur. Flessen of containers zijn gevallen of rollen.

De motor loopt
doorlopend

• De echte temperatuur is echt kouder ue vereist
• een grote hoeveelheid warm eten heeft onlangs in het
apparaat zijn opgeslagen.
• Omgevingstemperatuur is te hoog
• De deuren staan te vaak vurig open of te lang
• voordat u uw apparaat installeert of wanneer het is lange tijd
uitgeschakeld.

Een laagje gel heeft
gevormd in de
gedeelte

De temperatuur bij
het interieur is te veel
heet,

Controleer of de luchtuitlaten niet geblokkeerd zijn door:
eten en zorg ervoor dat het eten is zodanig in het apparaat
geplaatst dat
voldoende ventilatie. Zorg ervoor dat de deur is volledig
gesloten. Om de vorst te verwijderen, alstublieft raadpleeg
de paragraaf over reiniging en onderhoud.

Je hebt misschien de deuren open gelaten
te lang of je hebt ze te veel geopend
vaak; waar de deuren worden gehouden
geopend door een obstakel; waar het apparaat is
geïnstalleerd op een plaats met vrije ruimte
onvoldoende aan de zijkanten, achterkant en bovenkant.

De temperatuur bij
de binnenkant is te koud.

Verhoog de temperatuur volgens paragraaf
"Bedieningspaneel".

Deuren kunnen niet
niet gesloten zijn
gemakkelijk

Druppels water
op de vloer stromen.

Controleer of de bovenkant van de koelkast gekanteld is
achteruit van 10 tot 15 mm om toe te staan deuren om uit
zichzelf te sluiten, of als iets binnenin blokkeert de deuren
sluiten.

De waterlade (bevindt zich onderaan aan de achterkant
van het compartiment) staat mogelijk niet goed waterpas, of
het mondstuk afvoer (bevindt zich onder het bovenste deel van
de compressor) is mogelijk niet correct geplaatst om het water
naar de tank of de afvoer te leiden water wordt geblokkeerd.
Mogelijk moet u de koelkast van de muur om de bak en uitloop
te controleren leegmaken.

zich onder
het

bovenste
deel van
de com-

pressor) is
mogelijk
niet cor-

rect
geplaatst

om het
water naar
de tank of
de afvoer
te leiden

water
wordt

geblokkee
rd.

Mogelijk
moet u de

koelkast
van de

muur om
de bak en
uitloop te
control-

eren

leeg-

maken.

Het is normaal om het geluid vaak te horen van de mo
tor  ̀ het werkt meer  ̀ in de volgende omstandigheden:
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UITSLUITINGEN GARANTIE: 
De garantie dekt geen aan slijtage onderhevige onderdelen van het product, 

noch problemen of schade als gevolg van:

(1) aantasting van het oppervlak als gevolg van normale slijtage van het 
product;
(2) defecten of bederf door contact van het product met voedsel of 
vloeistoffen en door corrosie veroorzaakt door roest of de aanwezigheid van 
insecten;
(3) elk ongeoorloofd incident, misbruik, misbruik,
wijziging, demontage of reparatie;
(4) elke onjuiste onderhoudshandeling, gebruik niet in overeenstemming met 
de instructies met betrekking tot het product of aansluiting op een verkeerde 
spanning;
(5) elk gebruik van accessoires die niet zijn geleverd of goedgekeurd door de 
fabrikant.
De garantie vervalt als het naamplaatje en/of serienummer van het product 
wordt verwijderd.
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Productgarantie en reserveonderdelen  beschikbaar

Volgens de voorwaarden van de geldende fabrieksgarantie is het gebruik 
van de Klantenservice gratis. De minimale duur van de garantie 
(fabrieksgarantie voor particuliere consumenten) in de Europese 
Economische Ruimte is 2 jaar volgens de voorwaarden  garantie van 
toepassing op de plaats. De garantievoorwaarden zijn niet van invloed op 
andere rechten of vorderingen die u volgens de lokale wetgeving heeft. 
Gedetailleerde informatie over de garantieperiode en garantievoorwaarden 
in uw land zijn verkrijgbaar bij de klantenservice, uw dealer of onze  
website. Originele reserveonderdelen die functioneren volgens de relevante 
Ecodesign-richtlijn kunnen worden verkregen bij de klantenservice voor 
een periode van minimaal 4 jaar vanaf de datum waarop uw apparaat in de 
Europese Economische Ruimte op de markt is  gebracht.
Ga voor meer technische specificaties over de reparateur en om 
reserveonderdelen te bestellen naar: https://www.schneiderconsumer.com 
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De Europese Richtlijn 2012/19/EU betreffende afgedankte elektrische 
en elektronische apparatuur (AEEA) vereist dat gebruikte 
huishoudelijke apparaten niet in de normale huishoudelijke afvalstroom 
terechtkomen. Gebruikte apparaten moeten gescheiden worden 
ingezameld om de terugwinning en recycling van de samenstellende 
materialen te optimaliseren en de gevolgen voor de menselijke 
gezondheid en het milieu te beperken. 

Het symbool van de doorkruiste vuilnisbak wordt op alle producten aangebracht om 
te herinneren aan de vereisten inzake gescheiden inzameling. Consumenten dienen 
contact op te nemen met hun lokale overheid of detailhandelaar over de verwijdering 
van hun toestel. 

Informatie over de betekenis van de conformiteitsmarkering  

De CE-markering geeft aan dat het product voldoet aan de belangrijkste eisen van 
de Europese richtlijnen 2014/35/EU (Laagspanning), 2014/30/EU 
(Elektromagnetische compatibiliteit), 2011/65/EU (Beperking van het gebruik van 
bepaalde gevaarlijke stoffen in EEA). 

VERWIJDERING

Geïmporteerd door SCHNEIDER CONSUMER GROUP 
12, rue Jules Ferry, 93110 Rosny-sous-Bois, FRANKRIJK
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 ESTE APARATO ESTÁ 
DESTINADO A USO DOMÉSTICO 
ÚNICAMENTE 
Lea todas las instrucciones detenidamente antes de usar por 
primera vez y guárdelas para futuras consultas. 

IMPORTANTES MEDIDAS 
DE SEGURIDAD 
Lea atentamente las siguientes 
instrucciones de uso antes de 
conectar su nuevo aparato, dado que 
contienen importante información 
sobre la seguridad, modo de empleo, 
instalación y cómo mantener su 
aparato en buen estado. Por favor, 
guarde estas instrucciones para 
futuras consultas. 

¡Importante! 
En relación a las conexiones 
eléctricas, siga de cerca las 
instrucciones de los párrafos 
pertinentes. 
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1. Este aparato puede ser utilizado por
niños a partir de los 8 años y
personas con minusvalías físicas,
sensoriales o mentales, o aquellas
que no cuenten con la experiencia o
los conocimientos necesarios, si son
supervisados o han sido instruidos
en el uso seguro del aparato y
comprenden los peligros que
acarrea. Los niños no deben jugar
con este aparato. Las tareas de
limpieza y mantenimiento no deben
ser realizadas por niños sin
supervisión.

2. Desembale el aparato y compruebe
que no tenga daños. No conecte el
aparato si está dañado. Comunique
inmediatamente posibles daños en
el lugar donde lo haya adquirido.
Guarde el embalaje en este caso.

3. Asegúrese de que haya suficiente
circulación de aire alrededor del
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aparato para que no se 
sobrecaliente. Siga las instrucciones 
de instalación para garantizar 
suficiente ventilación. 

4. En la medida de lo posible, los
espaciadores del producto deben
estar contra la pared para evitar
hacer contacto o atrapar las piezas
calientes (compresor, condensador)
y evitar así posibles quemaduras.

5. El aparato no debe colocarse cerca
de radiadores o cocinas.

6. Asegúrese de que el enchufe sea
accesible una vez instalado el
aparato.

7. Antes de enchufar el aparato,
asegúrese de que la tensión
indicada en su placa de
características coincide con la de
la toma de corriente.

8. No dañe el sistema de refrigeración.
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Esta advertencia solo tiene efecto 
en aparatos cuyo circuito de 
refrigeración es accesible por el 
usuario. 

9. Asegúrese de haber desenchufado
el aparato antes de limpiarlo.

10. Para limpiar este aparato, utilice un
paño húmedo o un limpiacristales.
Nunca utilice detergentes o
disolventes.

11. No limpie el aparato con objetos
metálicos.

12. Examine periódicamente el agua
descongelada en el tubo de drenaje
situado en la parte inferior del
frigorífico, contra la pared trasera.
Límpielo si es necesario, dado que
de otra forma el agua se acumulará
y verterá en el frigorífico.

13. Los alimentos congelados no debe
volver a congelarse una vez
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descongelados. 
14. Los polos pueden causar

quemaduras de hielo si son
consumidos directamente del
aparato.

15. No utilice objetos afilados para
romper la escarcha del aparato.
Utilice una rasqueta de plástico.

16. Cuando se haya retirado toda la
escarcha o no esté funcionando,
limpie el aparato para prevenir la
propagación de olores. Un exceso
de gel puede afectar la
refrigeración.

17. Se recomienda usar este aparato
sin un cable alargador.

18. Asegúrese de que el enchufe no esté
aplastado o se haya dañado con la
parte trasera del aparato. Un enchufe
aplastado o dañado puede
sobrecalentarse y causar un
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incendio. 
19. Para reducir el consumo eléctrico,

procure que haya circulación de
aire alrededor del aparato y meta
los alimentos en el frigorífico lo
antes posible tras desechar su
envase.

20. No guarde materiales tóxicos como
éter o metanol.

21. No coloque materiales inflamables
en el frigorífico, salvo que haya sido
autorizado por el fabricante.

22. Cierre la puerta para evitar la
pérdida de temperatura.

23. Este producto no debe usarse al
aire libre ni quedar expuesto a la
lluvia.

24. El aparato debe colocarse sobre
una superficie plana y estable.

25. El aparato debe colocarse de tal
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modo que la toma eléctrica sea 
fácilmente accesible. 

26.No moje el frigorífico ni coloque 
objetos pesados encima de él.

27.Para evitar posibles choques 
eléctricos, nunca use este aparato 
con las manos mojadas ni con los 
pies descalzos sobre una 
superficie mojada.

28.No utilice el aparato al aire libre o 
en un lugar húmedo.

29.Procure no mover el aparato 
cuando esté lleno para evitar 
volcarlo.

30.El cable de alimentación debe 
enchufarse a una toma de 
corriente con conexión a tierra. 
Nunca tire del cable para 
desenchufar el aparato; 
desconéctelo de la toma tirando 
directamente del enchufe.

31.No levante jamás el aparato 
tirando desde el cable de
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alimentación. 

32.Mantenga el cable de alimentación 
alejado de las superficies calientes.

33.Accesorios como los cajones 
pueden ser extraídos para 
aumentar el volumen de 
almacenamiento y reducir el 
consumo energético.

34.No intente reparar, ajustar o 
reemplazar las piezas del aparato 
usted mismo. En caso de 
producirse algún fallo, contacte con 
el servicio de posventa.

35.Los niños deben ser supervisados 
para asegurarse de que no juegan 
con el aparato.

36.Si el cable de alimentación está 
dañado, deberá sustituirlo el 
fabricante, su servicio de posventa,
o alguna persona similarmente
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cualificada para evitar situaciones de 
peligro. 

37.Se recomienda examinar el estado 
del cable de alimentación 
regularmente y no usarlo en caso de 
estar dañado.

38.Para protegerle de posibles peligros 
eléctricos, el aparato incluye un 
enchufe con conexión a tierra que 
debe conectarse a una toma de 
corriente con un terminal de tierra.

39.PRECAUCIÓN: No dañe el circuito 
de refrigeración.

40.PRECAUCIÓN: No utilice aparatos 
mecánicos o algún otro medio para 
acelerar el proceso de 
descongelación, salvo aquellos 
recomendados por el fabricante.

41.PRECAUCIÓN: No utilice 
dispositivos eléctricos en los 
compartimentos donde se guardan
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los alimentos, a menos que sean del 
tipo recomendado por el fabricante. 

42.PRECAUCIÓN: No utilice aparatos 
eléctricos en los compartimentos 
donde se guardan los alimentos, a 
menos que sean del tipo 
recomendado por el fabricante.

43.ADVERTENCIA: No coloque 
tomas portátiles, regletas o 
suministros de corriente portátiles 
detrás del aparato.

44.Los niños con edades 
comprendidas entre los 3 y
los 8 años pueden llenar y
vaciar los aparatos de 
refrigeración.

45.Para evitar la contaminación de 
alimentos, acate las instrucciones 
siguientes:
- Dejar la puerta abierta mucho
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tiempo puede aumentar 
significativamente la temperatura 
de los compartimentos del aparato. 

- Limpie regularmente las superficies
accesibles que puedan entrar en
contacto con alimentos y los
sistemas de drenaje. Guarde la
carne y el pescado crudos en
contenedores apropiados dentro del
frigorífico para que no entren en
contacto y no goteen sobre otros
alimentos.

- Los compartimentos para productos
congelados de dos estrellas son
aptos para preservar alimentos
congelados, guardar o hacer helado,
o hacer cubitos de hielo.

- Los compartimentos de una, dos
o tres estrellas no son aptos para
congelar alimentos frescos.

- Si el aparato de refrigeración
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permanece vacío por largos periodos, 
apague, descongele, limpie y seque 
el aparato, y deje la puerta abierta 
para evitar la proliferación de moho 
en el mismo. 

46.No coloque productos alimenticios 
en contacto con las paredes 
traseras.

47.Si este aparato, con juntas 
magnéticas en la puerta, reemplaza 
un aparato antiguo con cierre de 
muelle en la puerta o la cubierta, 
asegúrese de deshabilitar el cierre 
del aparato antiguo antes de 
desecharlo. De este modo 
prevendrá que pueda convertirse en 
una trampa mortal para algún niño.

48.Mantenga todos los materiales de 
embalaje fuera del alcance de los 
niños.
Peligro de asfixia.

49.Este aparato de refrigeración no ha 
sido diseñado para usarse como un 
aparato integrable.



51. Periodos recomendados de 
almacenamiento de alimentos 
congelados en el congelador (estos 
periodos varían en función del tipo 
de alimento): los alimentos que 
usted congele pueden conservarse 
por mínimo de 1 mes a -18°C.

Alimentos 
Periodo de 

almacenamiento 
Beicon, guisos, leche 1 mes 
Pan, helado, salchichas, tartas, marisco preparado, 
pescado graso 

Hasta la fecha de 
caducidad 

Pescado no graso, marisco, pizza, bollitos y 
panqueques 

3 meses 

Jamón cocido, pasteles, galletas, chuletas de 
ternera y cordero y pollo 

4 meses 

Mantequilla, verduras (escaldadas), huevos 
enteros y yemas, langostino cocinado, carne 
picada (cruda), cerdo (crudo) 

6 meses 

Fruta (seca o en sirope), clara de huevo, ternera 
(cruda), pollo entero, cordero (crudo), tartas de fruta 

Hasta la fecha de 
caducidad 

Nunca olvide lo siguiente: Cuando 
congele alimentos frescos con 
una fecha de caducidad, debe 
congelarlos antes de que expire 
dicha fecha. 
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Compruebe que los alimentos no 
hayan estado ya congelados. Los 
alimentos que hayan sido 
descongelados del todo no deben 
volver a congelarse. Los alimentos 
deben ser consumidos al poco tiempo 
una vez descongelados. 
Periodos recomendados de 
almacenamiento de alimentos 
congelados en el congelador: 
Para prevenir que los alimentos se 
echen a perder debido a la transmisión 
de gérmenes: mantenga los productos 
de origen animal y vegetal sin envolver 
separados unos de otros en los 
cajones.  Esto también es aplicable a 
diferentes tipos de carne. Envuelva los 
alimentos si deben guardarse juntos 
por falta de espacio. Nunca guarde 
frutas y verduras en un estante junto 
con la carne o el pescado. 

Periodo de almacenamiento 
Mantequilla 90 días 
Queso curado 110 días 
Leche 7 días 
Salchichas, fiambres 9 días 
Carne 7 días 
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Refrigerante: 
PELIGRO: RIESGO DE 
INCENDIO / MATERIALES 
INFLAMABLES 

El gas refrigerante del circuito de esta 
unidad es isobutano (R600a, un gas 
inflamable apenas peligroso. 
Durante el transporte y la instalación del 
aparato, procure no dañar ninguna parte 
del circuito de refrigeración. 
ADVERTENCIA: Cuando coloque el 
aparato, tenga cuidado de no dañar o 
dejar atrapado el cable de 
alimentación. 
ADVERTENCIA: No coloque regletas 
multicontactos o suministros de 
corriente portátiles detrás del aparato. 

Apto para alimentos 

Peligro: Riesgo de 
incendio / materiales 
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DESCRIPCIÓN DEL DISPOSITIVO

El diseño y el número de estantes son sólo indicativos. Documento no 
contractual sujeto a cambios.

PIEZAS Y CARACTERÍSTICAS

1. TERMOSTATO
2. ESTANTE DEL REFRIGERADOR
3. CUBO DE LA VERDURA
4. DRAWER
5. PIES
6. BALCÓN SUPERIOR



 MIN

6-10℃ 3-6℃ 0-3℃

 MID  MAX

Ajuste de la temperatura

Normalmente, se establece MED para el congelador y el frigorífico. 
Pero si es invierno o la temperatura es muy baja, sugerimos fijar el 
medio de MED y MAX.
La temperatura del interior del armario se verá afectada por la apertura 
y el cierre de la puerta, la temperatura ambiente, etc. puerta abierta y 
cerrada, la temperatura de la habitación, etc.

Ajuste de la temperatura del frigorífico

Si usted ajusta la temperatura MAX y cree que 
no es lo suficientemente fría para el 
compartimiento del refrigerador, o necesita un 
enfriamiento rápido, puede ajustar la 
temperatura del congelador a MIN. 
Esto ayudará a aumentar el aire frío en el 
compartimiento del refrigerador.

 El ajuste de temperatura recomendado es Mid

Ajuste de la temperatura del 
congelador

MEDIO  MAX

Si usted ajusta la temperatura MAX, y 
cree que no es lo suficientemente fría 
para el compartimiento del 
congelador, o necesita una 
congelación rápida, puede ajustar la 
temperatura del refrigerador a MAX. 
Esto aumentará el tiempo de 
funcionamiento del compresor y el 
congelador estará más frío.

Cuando la temperatura ambiente en 
invierno es baja, la temperatura del 
congelador no puede reducirse lo 
suficiente, puede ajustar la 
temperatura del congelador a MAX.

 MIN

-15-17℃ -17-19℃ -19-22℃

 Se recomienda que el ajuste de la temperatura esté en el medio.
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Compartimento frdige: Los diferentes alimentos, especialmente las 
verduras y las frutas, tienen diferentes temperaturas de almacenamiento. 
El tiempo de almacenamiento es de 1 a 3 días.
Congelador: 1 semana (ajuste de temperatura mínima) y 1 mes (ajuste de 
temperatura media en MAX)
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DATOS TÉCNICOS

Marque SCHNEIDER

Referencia SCCB193NFS, SCCB193NFW 

Alimentación 220-240V~

Corriente eléctrica 50Hz 

Dimensiones WxDxH 510 x 610 x 1600 mm

Peso neto 40 kg

Gas refrigerante R600a (45g)

Aislamiento Cyclopentane 

FICHA DE INFORMACIÓN DEL PRODUCTO SOBRE EL 
REGLAMENTO DE ETIQUETADO ENERGÉTICO: 2019/2016/UE

La hoja de información del producto según el Reglamento de la UE 
nº 2019/2016 Etiquetado energético de los aparatos de 
refrigeración se puede encontrar bajo la URL o el código QR 
indicado en la etiqueta energética

SCCB193NFW - URL: https://eprel.ec.europa.eu/qr/686398 
SCCB193NFS - URL: https://eprel.ec.europa.eu/qr/765633

BCD-201WModelo
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INSTALACIÓN

Si este aparato con cerradura magnética va a sustituir a uno con 
cerradura de muelle, le recomendamos que inutilice la cerradura 
de muelle antes de desecharla. Esto evitará que los niños queden 
atrapados dentro del aparato y pongan en peligro su vida. 

Ubicación

Coloque su aparato lejos de fuentes de 
calor (calefacción, cocina, luz solar). 
Para el correcto funcionamiento de su 
Para el correcto funcionamiento de su 
dispositivo, la temperatura ambiente de 
la sala debe estar entre +16°C y +38°C 
(clase ST). Fuera de estos límites, el 
aparato no funcionará normalmente.

- Asegurar una buena circulación de aire en la parte trasera del 
aparato la parte posterior del aparato, no No lo presione contra la 
pared para evitar el ruido causado por las vibraciones. Asegúrese de 
que el aire pueda circular libremente alrededor del aparato. Una 
ventilación insuficiente provocará un mal funcionamiento y un mayor 
consumo de energía.
- Este aparato debe instalarse de forma que la toma de corriente 
quede accesible. Después de la instalación, asegúrese de que no se 
apoye en el cable de alimentación.
- Nivele el aparato con los 2 pies ajustables.

IMPORTANTE: La instalación de este aparato requiere la intervención de 2 
personas.  

Conexión a la red eléctrica 

Su aparato está diseñado para funcionar con 230 voltios monofásicos. 
Debe conectarse a una toma de corriente equipada con un contacto de 
tierra y protegida por un 
Fusible de 10 A según la norma NF C15-100 y las instrucciones de su 
proveedor de electricidad. 
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Desembalaje del aparato y eliminación del material de 
embalaje 

Retire todos los materiales de embalaje de alrededor del aparato, así como los 
materiales de protección del interior de los compartimentos del aparato. 

▪ El cartón del embalaje y las hojas de papel son reciclables. Deben 
desecharse en los contenedores de recogida previstos para ello.

▪ Materiales con el símbolo
> PE< = polietileno; >PE< = polipropil sonènt ree; ciclable:
Esto significa que se pueden reciclar depositándolos en los contenedores de 
recogida adecuados.

▪ Los demás elementos de embalaje (adhesivo, cierres...) deben eliminarse 
con la basura doméstica.

Para más información: www.quefairedemesdechets.fr 

Clase de clima 

La información sobre la clase climática del aparato se encuentra en la 
placa de características. Indica a qué temperatura ambiente (es decir, la 
temperatura en la que funciona el aparato) el funcionamiento del aparato 
es óptimo (adecuado). 

Clase de clima Temperatura ambiente admisible
SN de +10°C a +32°C 
N de +16°C a +32°C 

ST de +16°C a +38°C 

T de +16°C a +43°C 

Para aparatos de refrigeración con clase climática:

- Temperatura extendida (SN): Este aparato de refrigeración está destinado a utilizarse 
a temperaturas ambiente entre 10° C y 32° C;

- templado (N): este aparato de refrigeración está destinado a ser utilizado a 
temperaturas ambiente entre 16° C y 32° C;

- subtropical (ST): este aparato de refrigeración está destinado a utilizarse a 
temperaturas ambiente entre 16° C y 38° C;

- tropical (T): este aparato de refrigeración está destinado a utilizarse a temperaturas 
ambiente entre 16° C y 43° C;

http://www.quefairedemesdechets.fr/


ES-21

Nota: Los límites del rango de temperatura ambiente para las 
clases climáticas para las que está diseñado el aparato de 
refrigeración y el hecho de que las temperaturas internas pueden 
verse influidas por factores como la ubicación del aparato de 
refrigeración, la temperatura ambiente y la frecuencia de apertura de 
la puerta, el ajuste de cualquier dispositivo de control de la 
temperatura puede tener que ser modificado para tener en cuenta 
estos factores, si es necesario. 

Bloqueo 
Si su frigorífico está equipado con una cerradura, mantenga la llave 
fuera del alcance y no cerca del aparato para evitar que los niños 
queden atrapados. Cuando se deshaga de un frigorífico viejo, retire 
los candados o cerraduras antiguas por seguridad. 

Refrigerante 
Para el frigorífico se utiliza un refrigerante respetuoso con el medio 
ambiente (R600a) y material aislante espumante (ciclopentano), que 
no daña la capa de ozono y tiene un impacto muy bajo en el 
calentamiento global. El R600a es inflamable y está sellado en un 
sistema de refrigeración, sin fugas durante el uso normal. Sin 
embargo, en caso de fuga de refrigerante debido a un sistema de 
refrigeración dañado, asegúrese de mantener el aparato alejado de 
las llamas y de abrir las ventanas para su ventilación lo antes 
posible.

Importancia del etiquetado del congelador
- Los congeladores de 1 (*), 2 (**) y 3 estrellas (***) no son adecuados para 
congelar alimentos frescos.
- Los congeladores de 2 estrellas (**) y 3 estrellas (***) son adecuados para 
almacenar alimentos congelados (precongelados) y hielo o para hacer hielo 
y cubitos de hielo.
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INVERSIÓN DEL SENTIDO DE APERTURA 
DE LA PUERTA DE LA PUERTA 
Puede cambiar la dirección de apertura de la puerta de su aparato 
moviendo las bisagras. Al volver a montar, asegúrese de que la puerta 
está alineada con el armario y que la junta se adhiere correctamente. 
Tenga en cuenta que el sentido de apertura de la puerta debe cambiarse 
con el aparato desenchufado. Ajuste las dos patas de nivelación en su 
posición más alta. 
IMPORTANTE: Esta operación requiere la intervención de 2 personas. 
Herramientas necesarias: Destornillador Phillips / plano / llave hexagonal 

1. Retire la cubierta de la bisagra superior.
2. Retire la bisagra superior.
3. Retire los 4 protectores.

4. Retire la puerta del congelador y, a continuación, retire la bisagra 
central.
5. Retire el tope derecho de la puerta (no utilizado) de la parte inferior de 
la puerta del congelador.
6. Retire el tapón del orificio izquierdo de la puerta del frigorífico y 
colóquelo en el lado derecho.
7. Retire las dos tapas de las bisagras de la izquierda e instálelas en el 
lado derecho.
8. Instale el tope de la puerta izquierda (dentro de la bolsa de plástico) 
utilizando el tornillo retirado de la parte delantera derecha.
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9. En primer lugar, extraiga la bisagra derecha de la parte inferior de la puerta del 
frigorífico y retire el tapón del orificio de la bisagra; a continuación, instálela en la 
izquierda.
10. Retire el tope derecho de la puerta (que ya no se utiliza) de la parte inferior de la 
puerta del frigorífico.
11. Instale el tope de la puerta izquierda (dentro de la bolsa de plástico) utilizando el 
tornillo retirado de la parte delantera derecha.

12. Instale la bisagra inferior en el lado izquierdo.
13. Instale la bisagra del medio a la izquierda, luego instale la puerta del congelador, la 
bisagra superior, la tapa de la bisagra y la tapa del agujero una por una.
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ANTES DEL PRIMER USO
✓ Limpieza
Compruebe los accesorios del interior del frigorífico y limpie el interior con 
un paño suave.

✓ Encendido
Inserte el enchufe en la toma de corriente completa para poner en 
marcha el compresor. Después de 1 hora, abra la puerta del congelador, 
si la temperatura dentro del compartimento del congelador desciende 
visiblemente, esto indica que el sistema de refrigeración está 
funcionando normalmente.

✓ Tiempo de espera
Una vez instalado y limpiado correctamente el frigorífico, no lo encienda 
inmediatamente. Asegúrese de encender el frigorífico después de más 
de una hora de espera, para garantizar un funcionamiento normal.

✓ Almacenamiento de alimentos
Después de que la nevera haya estado en funcionamiento durante un 
tiempo, la temperatura interna de la nevera se controlará 
automáticamente según la temperatura establecida por el usuario. Una 
vez que el frigorífico se haya enfriado por completo, añade los alimentos, 
que suelen necesitar entre 2 y 3 horas para enfriarse por completo. En 
verano, cuando la temperatura es alta, los alimentos tardan más de 4 
horas en enfriarse por completo (intenta abrir la puerta del frigorífico lo 
menos posible antes de que la temperatura interna se enfríe).

 Si el frigorífico está instalado en un lugar húmedo, asegúrese de que 
el cable de tierra y el GFCI son normales. Si se producen ruidos de 
vibración debido a que el frigorífico toca la pared o si la pared se 
ennegrece por la convección del aire alrededor del compresor, aleje el 
frigorífico de la pared. La instalación del frigorífico puede causar ruidos 
de interferencia o caos de imagen en el teléfono móvil, teléfono fijo, 
receptor de radio, TV de los alrededores, por lo que en este caso intente 
mantener el frigorífico lo más alejado posible. 
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USE
Puesta en marcha 
Una vez instalado correctamente el aparato, le recomendamos que 
limpie el interior con agua tibia y jabón suave (lavavajillas). No utilice 
productos abrasivos o polvos para fregar que puedan dañar el acabado. 

Utilice 
Los frigoríficos domésticos sólo están pensados para el 
almacenamiento doméstico de alimentos y bebidas frescas y para el 
almacenamiento a corto plazo de alimentos congelados. 

Indicador de temperatura 
La zona de almacenamiento se mantiene a una temperatura media ≤ 4°
C.
Para ayudarle a configurar correctamente su aparato su aparato, está 
equipado con un indicador de temperatura colocado en la zona más fría 
la zona más fría. 

Para que los alimentos de su 
frigorífico se conserven bien, 
especialmente en la zona más fría, 
asegúrese de que el indicador de 
temperatura muestra "OK". 
El símbolo de la derecha indica la 
ubicación de la zona más fría de su 
frigorífico. Define la parte superior de 
esta zona. 
Si no aparece "OK", la temperatura 
media de esta zona es demasiado 
alta. 
Poner el termostato en una posición más fría. 

Cada vez que cambie el ajuste del termostato, espere a que se 
estabilice la temperatura en el interior del aparato antes de volver a 
ajustarlo si es necesario. Cambie el ajuste del termostato sólo 
gradualmente y espere al menos 12 horas antes de volver a 
comprobarlo. 
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NOTA: Después de cargar el aparato con alimentos frescos o tras la 
apertura repetida o prolongada de la puerta es normal que no aparezca 
la indicación "OK" en el indicador de temperatura; espere al menos 12 
horas antes de reajustar el termostato. 
Si el cable de alimentación está dañado, debe ser sustituido por el 
fabricante, su agente de servicio o personas cualificadas para evitar 
peligros. 
Consejos de alimentación 
El creciente consumo de platos preparados y otros alimentos frágiles 
hace necesario controlar mejor la temperatura de transporte y 
almacenamiento de los alimentos: 

- Almacene los alimentos más sensibles en la zona más fría del aparato, como 
se describe en este manual (capítulo Indicador de temperatura).

- Limitar el número de veces que se abre la puerta.

- Ajuste el termostato a una temperatura más baja. Este ajuste debe hacerse 
gradualmente para no congelar los alimentos.

- Limpie el interior del frigorífico con frecuencia.

Réglage de la température 

La température intérieure est réglée par le thermostat commandé par le bouton 
situé à l'intérieur de l'appareil. La position 'MAX' correspond à la température la 
plus froide. La température obtenue à l'intérieur de l'enceinte peut varier en 
fonction des conditions d'utilisation : emplacement, température ambiante, 
fréquence de l'ouverture de la porte, quantité des denrées à l'intérieur... Le 
réglage peut être modifié en tenant compte de ces conditions. En général, un 
réglage moyen en position 'MIN' permet d'obtenir une température conforme ; 
pour obtenir plus ou moins de froid, ajuster la manette du thermostat 
Pour arrêter le réfrigérateur afin d'effectuer un dégivrage sans le débrancher, 
tournez la manette du thermostat vers la gauche sur la position 'OFF'. Un déclic 
se fait entendre. 

Stockage des aliments 
Vous obtiendrez une meilleure conservation de vos aliments si vous les placez 
dans la zone de froid la mieux appropriée à leur nature. 

Compartiment Frdige: Différents aliments, en particulier les légumes et les fruits, 
ont des températures de stockage différentes. Le temps de stockage est de 1 à 
3 jours.
Compartiment congélateur: MIN-MED ： 1 semaine, MED-MAX: 1 mois
lorsque le réglage est OFF, l'appareil est éteint. Lorsque le réglage est "over 
max", le compresseur ne s'arrête pas, la température interne peut être de 0 ℃ / 
compartiment congélateur supérieur à -25 ℃
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La parte más fría del compartimento del frigorífico se encuentra en 
la parte inferior del aparato, en la parte superior del cajón. 
Ubicación de los alimentos: 

- En los estantes: alimentos cocinados, postres y cualquier alimento
que deba consumirse rápidamente, queso fresco, embutidos.
- En la bandeja de verduras: carne, aves, pescado fresco. Vida útil
de 1 a 2 días.
- En la bandeja de la verdura: verduras y frutas.
- En el estante inferior de la puerta: botellas, luego hacia arriba:
productos de pequeño volumen (nata, yogures, etc.). La
mantequilla y los huevos deben colocarse en la rejilla superior.

Para una mejor higiene alimentaria: 
Retire los envases comerciales antes de introducir los alimentos en el 
frigorífico. (por ejemplo, paquetes de yogur...) Envasar los alimentos en 
recipientes adecuados para evitar el intercambio de bacterias entre los 
alimentos. Espere a que los preparados se enfríen antes de guardarlos. 

Consejos para ahorrar energía:

- Deje que los alimentos se enfríen antes
de colocarlos en el aparato.
- Asegúrese de que los alimentos no
tocan la parte posterior del compartimento
o compartimentos.
- Asegúrese de que el aparato tiene
suficiente espacio a su alrededor. Esto
ayudará a reducir el consumo de energía
y a disminuir las facturas de electricidad.
- No bloquee las rejillas de ventilación ni
las rejillas para obtener la máxima
eficiencia energética.
- Para un uso eficiente de la energía,
mantenga todos los accesorios internos
(bandejas, cajones, estantes) en su
posición original (bandejas, cajones,
estantes).
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COMPARTIMENTO CONGELADOR 
El compartimento de congelación permite la congelación de productos 
frescos así como la conservación de productos congelados. 
La cantidad de alimentos a congelar no debe superar la cantidad 
indicada en la placa de características. Si la cantidad a congelar es 
superior a este valor, siempre es posible congelar en varias etapas. 

Congelación de productos frescos 
- Congele sólo productos de alta calidad después de limpiarlos y prepararlos si 
es necesario.

- Deje que los platos preparados se enfríen a temperatura ambiente antes de 
colocarlos en el congelador.

- Todos los productos que se vayan a congelar deben envasarse en bolsas de 
polietileno, bandejas de aluminio "especiales para congeladores" o cajas de 
plástico. Estos envases deben ser herméticos.

- Cada envase debe ser proporcional al tamaño del consumo de la familia para 
que se pueda utilizar de una sola vez. Los envases más pequeños permiten 
una congelación rápida y uniforme.

- No congele más producto a la vez que la capacidad de congelación del 
aparato indicada en la placa de características.

- El producto descongelado nunca debe volver a congelarse.

- No coloque botellas o latas de refrescos en el congelador, ya que pueden 
reventar.

- No consuma los polos inmediatamente después de sacarlos del congelador 
para evitar quemaduras por frío.

Para congelar productos frescos:  
Ajuste el termostato a la temperatura más baja posible, pero no ajuste la 
temperatura por debajo de 0° en el frigorífico. 

- No abra las puertas con frecuencia.
- No deje las puertas abiertas demasiado tiempo.
- No ajuste el termostato demasiado frío.
- Coloque los productos congelados en el frigorífico para 
descongelarlos.
- Descongele el congelador cuando se haya acumulado una gruesa 
capa de hielo.
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No abra la puerta del congelador durante el proceso de congelación. 
Deje el aparato en modo de congelación durante 24 horas y, 
transcurrido este tiempo, vuelva a colocar el mando del termostato 
en la posición media. 

Conservación de productos congelados 

- Los productos congelados pueden agruparse para dejar espacio 
para la congelación.
- Cuando compre un producto congelado, asegúrese de que el 
envase está intacto, no tiene humedad y no está hinchado, lo que 
indicaría que ha empezado a descongelarse.
- Respete el tiempo de conservación indicado por el fabricante del 
alimento congelado.
- Evite abrir la puerta con demasiada frecuencia y déjela abierta sólo 
el tiempo necesario. El aumento de la temperatura puede reducir la 
vida útil de los alimentos.

Descongelación 
La carne, las aves y el pescado deben descongelarse en el frigorífico 
para evitar la proliferación de bacterias. Otros productos pueden 
descongelarse al aire. 
Las porciones pequeñas pueden cocinarse inmediatamente después 
de sacarlas del congelador. Muchos platos preparados también se 
pueden cocinar sin descongelar. Siga siempre las instrucciones del 
envase. 
El pan y la bollería pueden descongelarse en un horno caliente. 
Los hornos microondas pueden utilizarse para descongelar la 
mayoría de los alimentos. Siga los consejos de las instrucciones de 
estos hornos. 

En caso de apagón, si el horno está fuera de servicio durante no 
más de 15 horas, no hay riesgo de que se estropeen los 
alimentos congelados. Sin embargo, no abra la puerta (el tiempo 
de calentamiento puede reducirse considerablemente si el 
aparato está poco cargado). En cuanto se note el inicio de la 
descongelación, los alimentos deben consumirse lo antes 
posible. Nunca vuelva a congelar los alimentos que se han 
descongelado. 



Guía de resolución de problemas 

Si surge algún problema con su electrodoméstico o si piensa que no 
funciona correctamente, puede realizar algunas sencillas 
comprobaciones antes de llamar al servicio técnico, como se indica 
a continuación. Puede realizar algunas sencillas comprobaciones, 
que se indican en esta sección, antes de llamar al servicio técnico. 
¡Advertencia! No intente reparar el aparato por su cuenta. Si el 
problema persiste tras realizar las comprobaciones que se 
mencionan a continuación, póngase en contacto con un técnico 
cualificado, un ingeniero colegiado o con la tienda donde haya 
comprado el producto. 

Problema Posible causa y solución 
El aparato no funciona 
correctamente 

Compruebe si el cable de alimentación está bien 
conectado a una toma de corriente. 
Compruebe el fusible o el circuito del suministro 
eléctrico y reemplácelo si fuese necesario. 
La temperatura es demasiado alta. Pruebe a ajustar la 
temperatura ambiente en un nivel más frío para 
resolver el problema. 
Es normal que el congelador no funcione durante el 
ciclo de descongelación automática o durante un corto 
periodo de tiempo tras haber puesto en marcha el 
aparato para proteger el compresor. 

Los compartimentos 
expelen olor 

Puede que deba limpiar el interior 
Algunos alimentos, recipientes o embalajes provocan 
olor. 

El electrodoméstico 
hace ruido 

Los sonidos que se mencionan a continuación son 
completamente normales: 
• Los ruidos del compresor en funcionamiento.
• Los ruidos de circulación del aire provenientes del
pequeño motor de ventilación en el compartimento del
congelador u otros compartimentos.
• Sonidos de gorgoteos parecidos a los del agua
hirviendo.
• Ruidos durante la descongelación automática.
• Traqueteos antes de que el compresor arranque.

ES-31



Otros ruidos poco habituales se deben a los siguientes 
motivos y se tendrán que comprobar para tomar las 
medidas necesarias: El aparato no está a nivel. El 
condensador del aparato toca la pared. Alguna botella 
o algún recipiente se ha caído en el interior.

El motor funciona 
continuamente 

Es normal oír frecuentemente el sonido del motor, 
funciona más intensamente en las siguientes 
circunstancias: 
• El ajuste de la temperatura es más frío de lo
necesario.
• Se ha almacenado una gran cantidad de alimentos
calientes en el aparato.
• La temperatura es demasiado alta
• Las puertas se abren frecuentemente o durante
mucho tiempo
• Tras la instalación del aparato o si ha estado
apagado durante un largo periodo de tiempo.

Una capa de escarcha 
se ha formado en el 
compartimento 

Compruebe que las salidas de aire no estén 
bloqueadas por los alimentos y asegúrese de que los 
alimentos estén colocados dentro del electrodoméstico 
de modo que permitan una ventilación suficiente. 
Asegúrese de que la puerta esté completamente 
cerrada. Para retirar la escarcha, consulte la sección 
acerca de la limpieza y el mantenimiento. 

La temperatura en el 
interior es demasiado 
alta. 

Puede que haya dejado las puertas abiertas mucho 
tiempo o que las haya abierto muchas veces; o que 
estas permanezcan abiertas por algún obstáculo; o 
que el aparato se haya instalado en un lugar con un 
espacio insuficiente a los lados, por detrás o por 
encima. 

La temperatura en el 
interior es demasiado 
baja. 

Aumente la temperatura según se indica en la sección 
«Panel de control». 

Las puertas no se 
pueden cerrar 
fácilmente 

Compruebe si la parte superior del frigorífico está 
inclinada hacia atrás entre 10 y 15 mm para permitir 
que las puertas se cierren por sí solas o si hay algo en 
el interior que las impida cerrar. 

Gotas de agua se 
derraman sobre el 
suelo. 

Puede que el depósito de agua (situado en el fondo 
trasero del compartimento) no esté bien nivelado, o 
que la boquilla de drenaje (situada bajo la parte 
superior del depósito del compresor) no esté bien 
colocada para dirigir el agua hacia el depósito de 
agua, o que el desagüe esté bloqueado. Puede que 
tenga que separar el frigorífico de la pared para 
inspeccionar el depósito y la boquilla de drenaje. 
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EXCLUSIONES DE LA GARANTÍA: 
La garantía no cubre piezas desgastadas del producto ni problemas o 
daños causados por: 

(1) Deterioro superficial debido al desgaste normal del producto;
(2) defectos o daños debidos al contacto del producto con líquidos o 

alimentos y a la corrosión provocada por la oxidación o la presencia de 
insectos;

(3) Cualquier problema, exceso, uso inadecuado, modificación, 
desmontaje
o reparación no autorizada.

(4) Cualquier operación de mantenimiento inadecuada, la utilización no 
conforme con las instrucciones que conciernen al producto o la 
conexión a una tensión incorrecta.

(5) el uso de cualquier accesorio no suministrado o aprobado por el 
fabricante.

La garantía quedará anulada en caso de haberse retirado la placa de 
características y/o el número de serie del producto.
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Garantía del producto y piezas de recambio disponible 

De acuerdo con los términos de la garantía del fabricante aplicable al lugar, el uso 
del Servicio de Atención al Cliente es gratuito. El período mínimo de garantía 
(garantía del fabricante para consumidores particulares) en el Espacio Económico 
Europeo es de 2 años según las condiciones de garantía aplicables al lugar. Las 
condiciones de la garantía no afectan a otros derechos o reclamaciones que pueda 
tener en virtud de la legislación local. Puede obtener información detallada sobre el 
periodo y las condiciones de la garantía en su país en el servicio de atención al 
cliente, en su distribuidor o en nuestra página web. 

Las piezas de recambio originales y funcionales, de acuerdo con la Directiva de 
Ecodiseño correspondiente, pueden obtenerse en el servicio de atención al cliente 
durante un período de al menos 4 años a partir de la fecha de comercialización de 
su aparato en el Espacio Económico Europeo. 

Para obtener más especificaciones técnicas sobre el agente de reparación y pedir 
piezas de repuesto, visite: https://www.schneiderconsumer.com 
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ELIMINACIÓN 

En conformidad con la Directiva Europea 2012/19/EU sobre 
Residuos de Aparatos Eléctricos y Electrónicos (RAEE), los 
electrodomésticos usados no deben desecharse junto al resto 
de residuos municipales. Los aparatos usados deben recogerse 
aparte para aumentar la tasa de recuperación y reciclaje de los 
materiales que los componen y reducir el impacto sobre la salud 
humana y el medioambiente. 

El símbolo de la papelera tachada que se encuentra en todos los productos indica 
la obligación de la recogida selectiva. Los consumidores tendrán que ponerse en 
contacto con las autoridades locales o su distribuidor en relación con los 
pasos a seguir para la retirada del aparato. 

Información sobre el significado del marcado de conformidad 

El marcado CE indica que el producto cumple con los principales requisitos de las 
directivas europeas 2014/35/UE (baja tensión), 2014/30/UE (compatibilidad 
electromagnética), 2011/65/UE (restricciones a la utilización de determinadas 
sustancias peligrosas en aparatos eléctricos y electrónicos). 

Importado por: SCHNEIDER CONSUMER GROUP
12 rue Jules Ferry - 93110 Rosny-Sous-Bois, FRANCE



www.schneiderconsumer.com


